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ULUSLARARASI BAKIR CALISMA GRUBU CALISMA SARTNAMESI ILE
SARTNAMEDE 1992 VE 2005 YILLARINDA YAPILAN DEGISIKLIKLERIN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 24 Subat 1989 tarihinde kabul edilen “Uluslararasi Bakir Caligma Grubu
Caligma Sartnamesi” ile Sartnamede 1992 ve 2005 yillarinda yapilan degisikliklerin
onaylanmasi uygun bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yuriirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkani ytrttiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

24 Subat 1989 tarihinde kabul edilen “Uluslararast Bakir Calisma Grubu Calisma
Sartnamesi” ile Sartnamede 1992 ve 2005 yillarinda yapilan degisiklikleri Anayasanin 90 inci
maddesi geregince katilmamiz uygun bulunmak iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkan

Ek:
1 Genel Gerekge
2- Caligma Sartnamesi-1989 (Tiirkce, Arapca, Cince, Fransizca, Ingilizce, Ispanyolca Rusca)
3- Calisma Sartnamesi-1992 Degisikligi (Tiirkge, Inglllzce)
4- Calisma Sartnamesi- 2005 Degisikligi (Tiirkge, Ingilizce)
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GENEL GEREKCE

Bakir piyasasi seffaflifin1 artirmaya ve bakarla ilgili konularda uluslararast isbirligini
tesvik etmeye hizmet eden ve merkezi Portekiz/Lizbon’da bulunan Uluslararas: Bakir Calisma
Grubu (UBCG), 1987°de Birlesmis Milletlerin sponsorlugunda bakirin diinyadaki durumunu
gbzden gegirmek i¢in diizenlenen bir dizi tavsiye toplantisimin ardindan 23 Ocak 1992 tarihinde
6zerk bir hitkiimetlerarasi orgiit olarak resmen kurulmustur.

UBCG, bakir arz ve talebini etkileyebilecek kapasite, tiretim, kullamim, ticaret, stok,
fiyat, geri doniigiim ve mevzuat konularinda en dogru ve kapsaml bilgi ve verileri iiyelerine
zamaninda sunmaya ¢alismaktadir.

Ulkemiz, 2021 yilindan itibaren gozlemci statiisiinde UBCG'nin Lizbon’daki
toplantilarina istirak etmektedir.

Ulkemizin UBCG’ye katilimi hususunun, bakir piyasasi ile ilgili diinya ¢apindaki
gelismeleri daha yakindan takip edebilmek; aragtirma, teknoloji transferi, saglik, ¢evre, yasal
diizenlemeler ve ticaret gibi bakirla ilgili konularda iiye devletlerle ulusiararas: isbirlikleri
geligtirmek; bakar sektoriiniin y6nlendirilmesine iliskin kararlarda séz sahibi olabilmek icin
onemli oldugu degerlendirilmektedir.
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ULUSLARARASI BAKIR CALISMA GRUBU CALISMA SARTNAMES]

Kurulug

1. Uluslararas: Bakir Galigma Grubu, isbu ¢alisma gartnamesinin hitkiimlerini uygulamak
ve isleyisini denetlemek Gizere kurulmugtur,

Amac

2. Uluslararas: bakar ekonomisi hakkinda meveut bilgileri giiglendirerek ve bakir
konusunda hiikiimetler aras: istisareler yapilmas igin bir forum olugturarak bakurla ilgili
konularda uluslararas: igbirliginin geligtirilmesini sajlamak.

Tanmlar

3. (a) "Grup", bu galigma sartnamesinde belirtildigi sekilde olusturulan Uluslararas: Bakir
Caligma Grubu anlamina gelir.

{b) "Bakar", ikincil bakuz, bakir alagimlar, hurda, bakr atiklar: ve kalmtilar1, yart mamul
tirtinler ve Grubun belirleyebilecegi diger bakir tirtinleri de dahil olmak lizere rafine edilmemis
ve rafine edilmis bakir metal cevherleri ve konsantreleri anlamina gelir.

(c) "Uyeler", 5. fikrada belirtilen ve 22. fikra uyarinca kabul ettiklerini bildirmis olan
tiim Devletler ve hiikiimetler aras: kuruluglar anlamina gelir,

Girevler
4, Amaci dogrultusunda Grup, agagidaki gorevieri yerine getirecektir;
(2) Uluslararas: bakir ekonemisi hakkinda goriigmeler ve bilgi aligverigi yapmak,
(b) Bakar ile ilgili istatistikleri iyilestirmek,

(c) Diinya bakn endiistrisi igin piyasa durumu ve genel goriiniimit hakkinda gerekli
degerlendirmeleri yapmak,

(d) Grubu ilgilendiren konularda galigmalar yiirtitmek,

(e) Bakur pazarim geligtirmeyi ve bakur talebine katkuda saflamay1 amaglayan diger
kuruluglar tarafindan stirdiiriilen gabalarla ilgili faaliyetler tistlenmek, '

(f) Uluslararas: bakr ekonomisinde meveut olan veya ortaya gikabilecek dzel sorunlarn

veya zorluklan degerlendirmek. T
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\ Uyelik

5. Gruba Utyelik, bakur tiretimi veya tilketimi veya uluslararasi bakir ticareti ile ilgilenen
ttim Devletlere ve 6zellikle emtia anlagmalart olmak fizere uluslararas, anlagmalarin miizakere

edilmesi, akdedilmesi ve uygulanmas: ile ilgili sorumluluklar1 olan tiim hitkiimetler aras:
kuruluslara agik olacaktir. |
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Grubun Vetkileri l
6. (@ Grup, igbu ¢ahgma sartnamesinde ver alan hiikiimlerin yerine getirilmesi. ve

uygulanmasmn  saglanmast igin gerekli olabilecek yetkileri kullanacak ve islemleri
gergeklestirecek ya da bu islemlerin gergeklestirilmesini saglayacakir

(b) Grup, dogrudan veya dolayh olarak, balr veya bagka herhangi bir emtia veya iriin
ticareti amaciyla herhangi bir s¢zlesme veya vadeli islem sozlesmesi yapma yetkisine sahip
olmayacaf gibi, bu amaglarla herhangi bir mali yilklimliiliik altma girme yetkisine de sahip
olmayacakitir,

(c) Grup, gorevlerini yerine getirmek igin gerekli oldufu dtigiiniilen ve bu igbu galigma
gartnamesine tabi olacak ve bu.gartname ile ¢elismeyecek usul kurallarim benimseyecekdir.

() Grup, isbu Qahsmalg_artnamesi veya usul kimallaii kapsamm diginda herhangi bir
yikiimlilik altma girme yetkisine sahip degildir ve iiyeleri tarafindan bu konuda
yetkilendirilmis addedilmez.

Genel Merkez

7. Grubun Genel Merkezi, Grup aksi yénde bir karar almadik¢a, bir iiye Devletin
topraklarinda Grup tarafindan segilen bir yerde olacaktm: Grup, isbu caliyma sartnamesi
yiiriirltige girdikten sonra miimkiin olan en kisa siirede akdedilmek iizere ev sahibi Hitkiimet ile
bir Ev Sahipligi Anlagmasr miizakere edecektir

Karar Alma Siireci

8. (2) Isbu galisma sartnamesi uyarinea kurulan Grubun eri genig yetkist Genel Kurula
verilecektir.

(b) Grup, 9. fikrada atifta bulunulan Daimi Komite ve de kurulabilecek komiteler ve alt
organlar kararlarim, isbu caligma sartnamesinde veya usul kurallarmda belitli bir oylama
cogunlugunun Sngoriildiigt kaiarlar hari¢ olmak tizere, oylama yapmaksizin oybirligiyle alir.

(c) Her tiye Devlet bir oy hakkma sahip olacaktrr, ‘
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Komiteler ve yardimer organlar

10.  Grup, Daimi Komiteye ek olarak, belirleyebilecegi sart ve kosullarda komiteler veya
bagka yardimei organlar kurabilir,

Sekreterlik Ofisi

1. (a) Grup, bir Genel Sekreter ve gerekli goritlebilecek personelden 6Iu$an bir
Sekreterlige sahip olacaktir.

(b) Genel Sekreter, Grubun bas idari gorevlisi olacak olup Grubun kararlarma uygun
olarak igbu ¢ahsma sartnamesinin uygulanmasi ve igleyisinden Gruba karg: sorumly olacakiir,

Diger kuruluslarla isbirlipi

12. (a) Grup; Birlesmis Milletler, onun tegkilatlar1 veya ozel kuruluglan ve diger
hiiklimetler aras1 kurumlarla istigareler veya igbirligi igin uygun gordigii sekilde diizenlemeler
yapabilir.

(b) Grup ayrica, katilimer olmayan ilgili Hiukiimetlerle, diger uluslararast sivit toplum
kurulvslartyla veya ozel sektor kuruluglartyla temaslann siirdiiriiimesi i¢in uygun gordiigii
diizenlemeleri yapabilir,

(c) Grubun veya organlarmin kararlagtirabilecegi sart ve kogullarda, Grubun veya yan
organlarmn toplantilarina katilmak iizere gézlemeiler davet edilebilir,

Ortak Fon ile iliski

13. Grup, Ortak Emtia Fonu'nu kuran Anlagma'nin 7 (9) say1l: maddesi uyarimneca, bu calisma
sartnamesi hiiklim!lerine uygun olarak, ikinci Hesap aracilifiyla Fon tarafindan finanse edilecek
bakir projelerine sponsorluk yapmak amactyla Uluslaratas: Emtia Kurulugu (ICE) olarak
atanmak i¢in bagvuruda bulunabilir. Bu tiir projelerin desteklenmesine iligkin kararlar genellikle
oybirligi ile almacaktir. Oybirliine varilamamas: halinde, kararlar figte iki gogunlukla
almacaktir, Grup, bu tiir projelerle ilgili olarak herhangi bir mali yiiktimlitliik altina girmeyecek
olup bu tiir herhangi bir proje i¢in yiiriitiici kurulug olarak hareket etmeyecektir.

Yasal statii

14. (&) Grup tiizel kisilige sahip olacaktir, Ozellikle, yukaridaki 6 (b) fikrasina tabi olmak
kaydiyla, sdzlesme yapma, tasmir ve tasinmaz mal edinme ve elden ctkarma ve yasal islem
baglatma yetkisine sahiptir.

-

(b) Grubun, ev sahibi Hiikiimetin topraklarindaki statiisli, ev sahibi Hiikiimet j}ef (
arasindaki bir Ev Sahipligi Anlasmasi ile diizenlenecektir, 4
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Biitceve vapilan katlalar

15.  (2) Her liye, usul kurallar: hiikiimlerine uygun olarak Grup tarafindan onaylanacak olan
yillik biiteeye katkida bulunacaktr. Uyelerin katkilarini degerlendirmek amaciyla, blitcenin ;
yiizde 50'si iiyeler arasinda esit olarak paylagtinlacak, yitzde 254 tiye devletlerin bakir metal i
igerigi ile dlgiilen bakir cevherleri ve konsantreler ile rafine edilmemis ve rafine edilmis bakirm -
toplam ihracat ve ithalatindaki paylan-oraninda iiye devletler arasinda paylagtirilacak ve kalan
yiizde 25', hangisinin daha yiiksek oldugu belirlenmek iizere, her liye devletin maden iiretimi
veya rafine edilmis bakir tiiketiminden olugan bir toplamdaki paylari oraninda liye devletler

arasinda paylagtinlacaktir. Bu paylarm hesaplanmasinda, istatistiklerin meveut oldugu en son
tig¢ takvim yil: esas alinacaktir.

(b} Grup, her fiyenin her malj yil igin katk: payim, Grup tarafindan kararlagtinlacak bir
para birimi cinsinden ve usul kurallarinda belirtilen katky paylarmna iligkin hiikiimlere uygun
olarak belirleyecektir, Her iiye tarafindan katk paymun Sdenmesi, kendi anayasal usullerine
uygun olarak yapihr,

(c) Biitge katkilaria ek olarak, Grup dis kaynakiardan bagis kabul edebilir.

Istatistikler ve Bilgiler

16.  (2) Grup, asapidaki (b) bendinde atifta bulunulan bilgilerin yam sira, isbu calisma
sartnamesinin verimli bir sekilde uygulanmast i¢in uygun gordiigii sekilde, belirli pazarlardaki
ve nihai kullanim endiistrilerindeki tiketim de dahil olmak iizere bakirm iiretimi, ticareti,
stoklan ve titketimine iligkin istatistiki bilgileri toplayacak, derleyecek ve liyelerine sunacaktir.

(b) Grup, is tekrannt onlemek ve tiretim, tiketim, stoklar, uluslararas: ticaret, bakirmn
uluslararast kabul gérmiis yayinlanmis fiyatlari, teknoloji, bakimla ilgili aragtirma ve gelistirme
faaliyetleri ve bakir talebini ve arzim etkileyen diger faktérler hakkinda giincel, giivenilir ve
cksiksiz bilgi elde edilmesini saglamak amactyla, katilimer olmayan ilgili Hiikiimetlerle ve
uygun sivil toplum kuroluglar: ve hiikiimetler arast kuruluglarla bilgi aligverisinde bulunmak
igin uygun gordiigii diizenlemeleri yapacaktir.

(c) Grup, kendisi tarafindan saglanan bilgilerin Hitkiimetlerin veya bakr tireten, igleyen,
pazarlayan veya tiiketen kisi veya isletmelerin faaliyetlerinin gizliligine zarar vermemesini
saglamak igin gaba gdsterecektir,

Yillik degerlendirme ve raporlar
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(b) Grup, yillik degerlendirmenin sonuglari igeren bir rapor hazirlayacak ve iiyelere
dafitacakti. Grubun uygun gérmesi halinde, bu rapor ve iiyelere dagitilan diger raporlar ve
galigmalar, usul kurallarima nygun olarak diger ilgili taraflarm bilgisine sunulabilir.

Pazar Gelistirme

18.  (a) Grup, iiyeler arasinda ve tiyeler ile bakir aragtirma ve pazar geligtirme kuruluglari
gibi {iglincii taraflar arasinda bakir talebini artirma ve bakir pazanm gelistirme yollar1 ve '
araglars hakkinda gériigmeler yapacaktr. Bu gercevede, Grup tarafindan pazar gelisimini
desteklemek amaciyla yapilan ¢aligmalar, Grubun degerlenditmesine sunulmak fizere pazar
geligtirme projesi teklifleri hazirlarken kullaniimasi igin bakar geligtirme kuruluglarina
dafitilacaktir, Bu projelerin yiiriitiilmesi piyasa gelistirme kuruluglar: tarafindan iistlenilecektir,

Grup, Ikinci Hesab: aracthigiyla Ortak Fon tarafindan finanse edilecek projeleri segebilir ve bu
projelere sponsor olabilir. !

(b) Grup, piyasa geligtirme kuruluglar arasindaki koordinasyonu kolaylagtirmay1 ve
piyasa gelistirme faaliyetlerinin yaygmlastirilmasims desteklemeyi teklif edecektir.

Cahsmalar

19, (a) Grop, uluslararass bakir ekonomisi ile ilgili olarak Grup tarafindan
kararlagtirilabilecek belirli bir amaca yonelik galismalan fistlenecek veya iistlenmek i¢in uygun
diizenlemeleri yapacaktir.

(b) Bu galigmalar Gruba yonelik genel tavsiyeler veya oneriler icerebilir ancak by tiir
tavsiyeler veya oneriler, her iiyenin kendi ulusal bakir ekonomisini tiim yonleriyle yonetme
halkkma engel teskil etmeyecek ve diger uluslararas: drgfitlerin kendi yetki alanlarina giren
konulardaki haklarma zarar vermeyecektir,

Uyelerin yiikiimiiliikleri
20.  Uyeler, ozellikle 16 (a) fikrasinda atifta bulunulan verileri saglayarak, isbirligi yapmak
ve Grubun amacina ulagmastnt tegvik etmek igin ellerinden gelen gabay gosteritler,
Degisiklikler |
21.  Isbu ¢aligma sartnamesi, sadece Grubun ortak karariyla degistirilebilir,
Yiiriirliife Giris

22. (@) Isbu calisma sartnamesi, sartnamenin ekinde belirtildigi iizere birlikte‘ Jbﬁﬁl}f‘ ;;\
ticaretinin en az ytizde 80'ini gergeklegtiren Devletlerin agagidaki (c) fikrast uyatinca Bjflégmis . %
Milletler Genel Sekreterlifine (ilerleyen bolimlerde "depoziter" olaiak anllacalgﬁi")i gy
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(b) Bu caligma sartnamesi, sartnamenin ekinde belirtildi gi lizere birlikte bakir ticaretinin
en az yizde 60'm gergeklestiren Devletlerin agagidaki (c) fikrast uyarinca depozitere bu |
galigma sartnamesini gecici veya kesin olarak kabul ettiklerini bildirmeleriyle gegici olarak
yuriirliie girecektir, '

(c) 5. fikrada atifta bulunulan ve Gruba liye olmak isteyen herhangi bir Devlet veya
hitktimetler arast kurulus, kendi ig prosediitlerinin tamamlanmasins beklerken bu sartnameyi
gegici olarak veya kesin olarak kabul ettigini depozitere bildirecektir. Bu ¢aligmia sartnamesini
gegici olarak kabul ettigini bildiren herhangi bir Devlet veya hiikiimetler aras: kurulus, bu
¢aliyma sartnamesinin ylirlieltige girdipi tarihten veya gegici kabul bildiriminin yapildig
tarihten (hangisinin daha sonra olduguna bagl olarak) itibaren 36 ay iginde prosediirlerini
tamamlamaya ¢alisacak ve bu dogrultuda depozitere bildirimde bulunacaktir, Bir Devletin veya
hiiktimetler aras1 kurulusun prosediirlerini yukarida belirtilen siire iginde tamamlayamamasi
halinde, Grup ilgili Devlete veya hiikiimetler aras: kuruluga ek siire taniyabilir.

(d) Bu ¢aligma sartnamesinin yiriirlige girmesi igin gerekli sartlar 30 Haziran 1990
tarihi itibariyle yerine getirilmemis olursa depoziter, bu ¢aligma sartnamesini gegici veya kesin
olarak kabul ettiklerini bildirmis olan Devletleri ve hiikiimetler arast kuruluglari, bu galisma

sartnamesini gegici veya kesin olarak yiirtirliige koyup koymamaya kendi aralarinda karar
vermeye davet edecekiir.

(¢) Bu calisma sartnamesi yiiriirliige girdikten sonra depoziter, miimkiin olan en kisa
stirede Grubun agilig toplantistm ditzenleyecekdir. Miumkiinse, bu toplantidan en az bir ay énee
yelere bilgi verilecektir,

Uyelikten Ayrikma
23. (=) Bir fiye, depozitere ve Grup Genel Sekreterine yazil liyelikten gekilme bildiriminde ;
bulunarak herhangi bir zamanda Gruptan ayrilabilir, _
(b) Ayrilina, ayrilan {iyenin halihaznda tistlenmis oldugu mali yiikimliilitklere halel
getirmez ve ayrilma igleminin gergeklestigi il igin herhangi bir katk: pay: jadesi hakk1 vermez,
(c) Uyelikten gekilme, bildirimin depoziter tarafindan teslim alinmasimndan 60 glin sonra
gegerlilik kazanir. "

(d) Grubun Gene] Sekreteri, bu fikra uyarinca alinan hethangi bir bildirimi her iiyeye
derhal bildirecektir,

Fesih

24, (a) Grup herhangi bir zamanda iiye devletlerin tigte iki gogunlugunun oyuyla isbu
¢aligma sartnamesini feshetmeye karar verebilir, Bu sekilde yapilacak bir fesih, Grubun karar
verecegi tarih itibariyle ytiriirliige girecektir. TR
(b) Isbu galigma sartamesinin feshine bakilmaksizin Grup, hesaplarin kapdfilmast ‘dé TR
dahil olmak {izere tasfiye faaliyetlerini yiiriitmek icin gerekli oldugu siirg{,‘ée';yaq]}g‘iﬁlg-._t W ‘
siirdiirecektir, ) ooy R

On Kosullar [
25.  Isbu galigma sartnamesinin higbir hiikmiine 6n kogul serhi diiglilemez.
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BAXIR TICARET] a/ i
Utke Ihracatlar  ithalatlar  Toplam Ticaret Payi
(Bin Ton) (Yiizde) .
Avustralya 150.7 ¥ 156.7 141
Avusturya 242 13.3 375 035
Belgika-Litksemburg 2226 430.9 653.5 6.12
Balivya 1.0 * 1.0 0.01
Brezilya 23 153.8 156.1 1.46
Bulgaristan 1.0 20 3.0 0.03
Kanada 635.1 78.7 713.8 6.69
Sili 1.308.0 * 1.308.8 12.26
Cin ‘ 7.0 3589 365.9 3.43
Kiiba 27 6.5 9.2 0.09
Danimarka 25 1.8 4.3 0.04
Finlandiya 219 545 764 0.72
Fransa 15.1 358.7 373.8 3.50
Demokratik Alman Cumhuriyeti 13.5 62.3 "76.0 071
Federal Almanya Cumhuriyeti 70.7 713.0 783.7 7.34
Yunanistan * ' 23.7 237 0.22
Macaristan * 34.0 34.0 0.32
Hindistan * 64.6 64.6 0.61
Endonezya 904 174 107.8 1.01
Tran (fslam Cumbhuriyeti) 41.7 * 41.7 0.39
frlanda 0.9 0.2 1.1 0.01
ftalya 13.1 355.7 368.8 346
Japonya 354 1.217.1 12725 11. 92
Madagaskar * * *
Meksika 1220 5.0 127.0 1. ]9
Hollanda 7.6 231 30.7 0.29
Norveg 53.5 12.0 65.5 0.61
Panama * * * *
Papua Yeni Gine 171.5 * 1715 1.6]
Peru 343.4 ¥ 3434 3.22
Filipinler 217.1 * 2171 2.03
Polonya 177.1 18.4 1955
Portekiz 3.1 16.7 19.8
Kore Cumhuriyeti 42 177.9 182.1
Ispanya 36.4 97.0 1834
Isveg 81.6 81.9 163.5
Tayland * 17.6 17.6
Tiikive * 46.3 46.3
Sovyet Sosyalist Cumburiyetler Birligi 103.3 23.6 126.9
Bilytik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik 32.1 3245 356.6
Krallipt
Amerika Birlesik Devletleri 187.9 529.1 717.0
Yugoslavya 16.5 345 510
Zaire 5084 * 5084
Zambiya 500.5 20.0 520.5
TOPLAM 5.296.0 53749 10,670,9
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a/ 1988 Birlesmis Milletler Bakr Konferanst'na katilan filkeler igin, bakir metal icerigi
cinsinden Olglilen cevher ve konsantreler ile rafine edilmemis ve rafine edilmig bakir ithalat ve
ihracatimin 1984-1986 dénemi igin yillik ortalamast,
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TERMS OF REFERENCE OF THE
INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP

UNITED NATIONS

1989



TERMS OF REFERENCE OF THE INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP

Establishment

1. The International Copper S$tudy Group is hereby established to administer the
provisions and supervise the operation of these terms ¢f reference.

Objective

2a To ensure enhanced international co—-operation on issues concerning copper, bv
improving the information available on the international copper economy and by
providing a forum for intergovernmental consultations on copper.,

Definitions

3. {a) "The Group” means the International Copper Studv Group as constituted in
these terms of reference.

(b) "Copper" means ores and concentrates of copper; unrefined and refined
copper metal, including secondary copper; copper allovsy scrap, wastes and residues
of copper; semi-manufactured products and such other products of copper as the
Group may determine.

(c) "Members" means all States and interqovernmental organizations as
provided for in paraqgraph 5 which have notified their acceptance pursuant teo
paragraph 22,

Functions

4. In pursuance of its objective, the Group shall have the following functions:

(a} Te conduct consultations and exchanges of information on the
"international copper economyj

(b) To improve statistics on copper)

{c) 'To undertake regqular assessments of the market situation and outlcok for
the world copper industryp

(d) To undertake studies on issues of interest to the Groupj

(e) To undertake activities related to efforts pursued by other organizations
aimed at developing the market for copper and contributing to the demand for copper;

{f) To consider special problems
the international copper &conomvy.
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The Group shall carry out the above functions without derogating from the right of
every member to manage all aspects of its domestic copper econcomy and without
prequdice to the competence of other international organizations in matters fallina
within their 4jurisdiction.

Membershin

5. Membership of the Group shall be open to all States which are interested in
the production or consumption of, or international trade in, copper, and to anv
intergovernmental organization having responsibilities in respect of the
negotiation, conclusion and application of international agreements, in particular
commodity agreements,

Powers of the Group

6e (a) The Groun shall exercise such powers and take action or arrange for
action to be taken as may be necessary to carry out and ensure the application of
the provisions of these terms of reference.

{b) The Group shall not have the power, directly or indirectly, to enter into
any contract for the purposes of trade in copper or in any other commodity or
product, aor anv contract for futures transactions; nor shall it have the power to
enter into any financial obligations for such purposes.

(c) The Group shall adept such rules of procedure as are considered necessary
to carry out its functions and which shall be subject to, and not inconsistent

with, these terms of reference.

(d) The Groumn shall not have the power and shall not be taken to have been
authorized by its members to incur any obligation outside the scope of these terms
of reference or the rules of procedure.

Headguarters
7 The Headquarters of the Group shall be at a location selected by it in the
territory of a member State, unless the Group decides otherwise. The Group shall

negotiate a Headguarters Aareement with the host Government to be concluded as soon
as possible after these terms of reference have entered into force,

Decision—-making

B. {(a) The highest authority of the Group established under these terms of
reference shall be vested in the General Session.

(b} The Group, the Standing Committee referred to in paragqrapn 2, and such
committees and subsidi;gyﬂbgdies as may be astablished,
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shall take decisions by




consensus and without a vote, except in the case of decisgsions for which a specific
voting majority is specified in these terms of reference or in the rules of
praocedure,

(c) Each member State shall be entitled to one vote.

Standing Committee

9. {(a) The Group shall establish a Standing Committee, which shall consist of
those members of the Group which have indicated their desire to participate in its
worke.

(b} The Standing Committee shall undertake such tasks as may be assiqned to

it by the Group and shall report to the Group on ccmpletion, or on the progress, of
its work,

Committees and subsidiary bodies

10. The Group may establish committees or other subsidiary bodies, in addition to
the Standing Committee, on such terms and conditions as it may determine.
Secretariat

11. {a) The Group shall have a Secretariat consistinag of a Secretary-General and
such gstaff as may be required.

{b) The Secretarv=General shall be the chief administrative officer of the

Group and shall be responsible tc it for the administration and operation of these
terms of reference in accordance with the decisions of the Group,

Co—operation with others

12, (a) The Group may maka arranqements for consultations or co—operation with
the United Nations, its organs or specialized agencies, and with other
intergovernmental institutions, as appropriate,

(b) The Group mav also make arrangements as it considers appropriate for
maintaining contact with interested non=-participating Governments, with other
international non-=governmental organizations, or with private sector institutions,
as appropriate.

(c) Observers may be invited to attend meetings of the Group or its
and conditions as the Group or those bodies may
Yy . .
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Relationship with the Common Fund

13. The Group may apply to be designated as an International Commodity Body (ICB)
under article 7 (9) of the Agreement establishing the Common Fund for Commodities,
for the purpose of sponsering, in accordance with the provisions of these terms of
reference, proijects on copper to be financed by the Fund through its Second
Account. Decisions on the sponsoring of such projects shall normally be taken by
consensus. If consensus cannot be reached, decisions shall be taken by a
two~thirds majoritv vote. The Group shall not incur any financial obligations in
respect of such projects) nor shall it act as executing agency for any such project,

Legal status

14, (a) The Group shall have legal personality. It shall, in particular, but
subiect to paraqravh 6 (b) above, have the capacitv to enter into contracts, to
acguire and to dispose of movable and immovable property, and to institute legal
proceedinas.

(b} The status of the Group in the territory of the host Government shall ke
governed by a Headquarters Agreement between the host Government and the Group.

Budget contributions

15. (a) Each member shall contribute to an annual budget which shall be approved
by the Group in accordance with the provisions of the rules of procedure. For the
purpose of assessing the contributions of members, S0 per cent of the budget shall
be apportioned equally among themy 25 per cent shall be apportioned among member
States in proportion to their shares in the total exports and imports of member
States of copper ores and concentrates, measured in copper metal content, and
unrefined and refined copper; and the remaining 25 per ¢ent shall be apportioned
among member States in proportion to their shares in a total which shall c¢ongist of
the mine production or refined consumption of copper of each member State,
whichever is the higher. The calculation of these shares shall be based on the
latest three calendar vears for which statistics are availakble,

(b) The Group shall determine the contribution of each member for sach
financial yvear in a curreancy to be decided bv the Group and in accordance with the
provisions for contributions specified in the rules of procedure, The pavment of
the contribution by each member shall be made in accordance with its constituticnal

procedures.

(¢) In addition to the budget contrlbutlons;"ﬁhq\Group may accept donations
from external sourcesjffi e iy, w0
.;. 5 ¥ h..l\ # ‘:g‘.’

52

o

gt

-
o




Statistics and information

16, (a) The Group shall collect, collate and make available to members such
statistical information on production, trade, stocks and consumption of copper,
including consumption by specific markets and end-use industries, as it deems
appropriate for the effective operation of these terms of reference, as well as the
information referred to in subparaqgraph (b) below.

(b) The Group shall make such arrangements as it considers appropriate by
which information may be exchanged with interested non=participating Governments
and with appropriate non-governmental and intergovernmental organizations in ordexr
to avoid duplication of work and tc ensure the availability of recent, reliable and
complete information on production, consumption, stocks, international trade,
internationally recoqnized published prices of copper, technology, research and
development activities relating to copper and other factors that influence the
demand for and supply of copper.

(c) The Group shall endeavour to ensure that information made available by it

does not prejudice the confidentiality of the operations of Governments or persons
or enterprises producing, processing, marketing or consuming copper.

Annual assessment and reports

17. (a) The Group shall undertake an annual agsessment of the world copper
gituation and related matters in the light of information supplied by members and
supplemented by information from all othe relevant sources. The annual assessment
shall include a review of anticipated copper production capacity for future vears
and an outlook for copper production, consumption and trade for the following
calendar vear, for the purpose of assistina members in their individual assessments
of the evolution of the international copper economv.

{b) The Group shall prepare a report incorporating the results of the annual
assessment and distribute it to members. If the Group deems it appropriate, this
report, as well as other reports and studies distributed to members, may be made
available to other interested parties in accordance with the rules of procedure,

Market development

l18. (a) The Group shall hold discussions among members and between members and
third parties, such as copper research and market development organizations, on
ways and means of increasing the demand and developing the market for copper.
Within this framework the studies done by the Group in suppert of market
development will be disseminated to copper development organizations for their use
in preparing market development project proposals’to be submitted to the Group for
consideration. Execution of these proiects will be undertaken by market
development organizations. The Group may select and sponsor proijects to be
financed bv the Common Fund through its Second Account.
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(b)Y The Group shall offer to facilitate co-=ordination between market
development oragqanizations and support the extension of market development
activities.

Studies

19. (a) The Group shall undertake or make appropriate arranaements to undertake
ad hoc studies related to the international copper economy as may be aqreed bv the
Group,

(b) The studies may contain general recommendations or suggestions to the
Group but such recommendations or suggestions shall not derogate from the right of
every member to manage all aspects of its domestic copper economy and shall be
without prejudice to the competence of other international organizations in matters
falling within their jurisdiction.

Obligations of members

20. Members shall use their best endeavours to co-operate and to promote the
attainment of the objective of the Group, in particular by providing the data
referred to in paragraph 16 (a).

Amendment

2l. These terms of refer=nce may be amended onlv by consensus of the Group.

Entry into force

22. (a) These terms of refarence shall enter into force definitively when Statas
together accounting for at least 80 per cent of trade in copper, as set out in the
annex to these terms of reference, have notified the Secretary-General of the
United Nations (hereinafter referred to as "“the depasitarv") pursuant to
subparaqranh (c) below of their definitive acceptance of these terms of reference.

{b) These terms of reference shall enter into force provisionally when States
together accounting for at least 60 per cent of trade in copper, as set out in the
annex to these terms of reference, have notified the depositary pursuant te
subparagraph {(c¢) below of their provisional or definitive acceptance of these terms
of reference,

{c) Anv State or anv interqovernmental organization referred to in
paragraph 5 which desires to become a member of the Group shall notify the
devositary that it accepts these terms of reference either provisionally, pending
the conclusion of its internal procedures, or definitively. Any State or
interqovernmental organizatiSp w@hich has notified its provisional acceptance of
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these terms of reference shall endeavour to complete its procedures within

36 months of the date of entry into force of these terms of reference or the date
of its notification of provisional acceptance, whichever is the later, and shall
notify the depositary accordingly. Where a State or intergovernmental organization
is not able to complete its procedures within the time limit referred to above, the
Group may grant an extension of time to the State or intergovernmental organization
concerned.

(d) If the requirements for entry into force of these terms of reference have
not been met on 30 June 1990, the depositary shall invite those States and
interqovernmental organizations that have notified their provisional or definitive
acceptance of these terms of reference to decide whether or not to put these terms
of reference intc force provisionally or definitively among themselves.

(e} When these terms of reference enter into force, the depositary shall
convene an inaugural meeting of the Group as soon as possible thereafter., Members
shall be notified at least one month, where possible, prior to that meeting.

Withdrawal

23. {(a) A member may withdraw from the Group at any time by giving written notice
of withdrawal to the depositarv and to the Secretary=General of the Group.

(b) Withdrawal shall be without prejudice to anv financial obligations
already incurred by the withdrawing member and shall not entitle it to any rebate
of its contribution for the year in which the withdrawal occurs,

(c) Withdrawal shall become effective 60 days after the notice is received by
the depositarvy.

(d) The Secretary-General of the Group shall promptly notify each member of
any notification received under this paraqraphe.

Termination

24, (a) The Group may at any time decide by a two-thirds maijoritv vote of member
States to terminate these terms of reference. Such termination shall take effect
on such date as the Group shall decide.

(b) Notwithstanding the termination of these terms of reference, the Group
shall continue in being for as long as it is necessary to carry out its
liguidation, including the settlement of accounts.

Reservations

25. No reservations may be made to any of the provisions of these terms of
reference. 2 T




Annex

TRADE IN COPPER a/

Country Exports Imports Total trade Share
{thousand tonnes) {per cent)

Australia 150.7 . 150.7 1.41
Austria 24.2 13.3 37.5 0.35
Be lgium~-Luxembourg 222.6 430.9 653.5 6.12
Bolivia 1.0 . 1.0 0.01
Brazil 2.3 153.8 156.1 1.46
Bulgaria 1.0 2.0 3.0 6.03
Canada .o 835.1 8.7 713.8 6.69
Chile 1l 308.0 . 1 308.8 12.26
China 7.0 358.9 365.9 3.43
Cuba 2.7 6.5 9.2 0.09
Denmark 2.5 1.8 4,3 0.04
Finland 21.9 54.5 76.4 0.72
France 15.1 358.7 373.8 3.50
German Democratic Republie 13.5 62.5 76.0 0.71
Germany, Federal Repuplic of 70.7 713.0 783.7 7.34
Greece . 23.7 23.7 0.22
Hungary . 4.0 34.0 0.32
India . 64,6 64.6 0.61
Indonesia 90.4 17.4 107.8 1,01
Iran (Islamic Republic of) 41.7 . 41.7 0.39
Ireland 0.9 0.2 1.1 0.01
Italy 13,1 355.7 368.8 3.46
Japan 55.4 127.1 1 272.5 11.92
Madagascar . . . .
Mexico 122.0 5.0 127.0 1,19
Nether lands 7.6 23.1 30.7 0.29
Norway 53.5 12.0 65.5 0.61L
Panama . .
Papua New Guinea 171.5 . 171.5 1.61
Peru 343.4 . 343.4 3.22
Philippines 217.1 - 217.1 2.03
Poland 177.1 18.4 195.5 1.33
Portugal 3.1 16.7 19.8 0.19
Republic of Korea 4.2 177.9 182.1 1.71
Spain 86.4 97.0 183.4 1.72
Sweden 81.s 81,9 163.5 1.53
Thailand . 17.6 17.86 0.16
Turkey . 46,3 46.3 0.43
Union of Soviet Socialist

Republics 103.3 23.6 126.9 1.19
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland 32,1 324.5 356.6 3.34
United States of America 187.9 529.1 717.0 6.72
Yugoslavia 16.5 34.5 Sl.0 0.448
2aire 508.4 . 508.4 4.76
zambia 500.5 20.0 520,5 4.88

TOTAL 5 296.0 S 374.9 10 670.9 16C.00

a/ Annual average for the period 1984-1986 of imports and exports of ores and
concentrates, measured in copper metal content, and unrefinéd-and refined copper for
countries which participateds=<in
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‘the United Nations Conference ‘onCopper, 1988,
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MANDATO DEL GRUPO INTERNACICNAIL DE ESTUDIO SOBRE EL COBRE

Constitucidn

1. Queda constituido el Grupo Internacional de Estudio sobre el Cobre para
dar cumplimiento a las disposiciones del presente mandato y supervisar
su aplicacidn.

Objetivo.
2 Intensificar la ceoperacidn internacional en las cuestiones relativas al
cobre, mejorando la informacidn disponible sobre la economfa internacicnal del
cobre y sirviendo de marco para celebrar consultas intergqubernamentales sobre

el cobre.

Definiciones

3. a) Por "el Grupoc" se entiende el Grupo Internacional de Estudio sobre
el Cobre constituide por el presente mandato.

b) Se entiende por "cobre" los minerales y concentrados de cobre; el cobre
metal en bruto y refinado, incluido el cobre secundariosy las aleaciones de cobrej
la chatarra, los desechos y los residuos de cobre; las semimanufacturas y los
demfs productos de cobre que determine el Grupo.

c) Se entiende por "miembros" todos los Estados y organizaciones
intergqubernamentales a que se refiere el pirrafo 5 que hayan notificado su
aceptacidn de conformidad con el parrafo 22.

Funciones

4. Para la consecucifn de su objetivo el Grupo desempefiard las funciomnes
siguientesa

a) Organizar consultas e intercambios de informacidn sobre la economia
internacional del cobre;

b) Mejorar las estadisticas sobre el cobre;

c) Evaluar reqularmente la situacidn del mercado y las perspectivas de la
industria mundial del cobre;

ad) Realizar estudios sobre cuestiones de interé&s para el Grupo;

a) Emprender actividades en relacidn con los esfuerzos realizados por otras
organizaciones para desarrollar el mercado del cobre y contribuir a la demanda
de cobre)
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f) Examinar los problemas o dificultades especiales que existan o puedan
surgir en la economia internaciocnal del ceobre.

El Grupo desempefiard las funciones arriba enumeradas sin mencscabo del derecho de
cada miembro a administrar todos los aspectos de su ecconomia nacional del cobre y
sin perjuicio de la competencia de otras organizaciones internacionales en las
cuestiones comprendidas en el ambito de su jurisdiccién.

Composicidn

5. Podrén ser miembros del Grupo todos los Estados interesados en la
produccidén o el consumo de cobre o en el comercio internacional del cobre y toda
organizacidn intergubernamental ¢on competencia para la negociacidn, la
celebracifn y la aplicacidn de acuerdos internacionales, en particular convenios
internacionales de prcductos basicos.

Facultades del Grupo

6. a) El Grupo ejercerd las facultades y tomard o harid que se tomen las
medidas que sean necesarias para dar cumplimiento a las disposiciones del presente
mandato y velar por su aplicacidn.

b) El Grupo no estard facultado, directa ni indirectamente, para concertar
ningfin contrato relative al comercio del cobre o de cualquier otre producto,
bésico o de otra naturaleza, ni ninglin contrato sobre operaciones de futuros;
tampoco estard facultado para contraer obligaciones financieras con tales fines,

c) El Grupo aprobari el reqglamento que considere necesario para el
desempefic de sus funciones, sin perjuicio de lo dispuesto en el presente mandato,
al que deberé@ ser conforme ese reglamento.

a) El Grupc no estar& facultado ni se entenderd que haya sido autorizado
por sus miembros para contraer ninguna obligacidn que exceda del dmbito del
presente mandato o del reglamento.

Sede

7. La sede del Grupo estari situada en el lugar que Este elija en el
territorio de un Estado miembro, a menos que el Grupo decida otra cosa. El Grupo
negociari con el gobierno del pafs huésped un acuerdo de sede que se concertari lo
antes posible después de la entrada en vigor del presente mandato,

Adopcidn de decisiones

8. a) La autoridad suprema del Grupo constituido en virtud del presente
mandato corresponderi a la Junta General.




b) El Grupo, el Comité Permanente a que se refiere el pirrafo 9 y los
comités y Srganos subsidiarios que se establezcan tomarin sus decisiones por
consenso, sin someterlas a votacidn, salvo las decisiones respecto de las cuales
el presente mandato o el reglamento specifique que se adoptarin por determinada
mayoria de votos.

c) Cada Estado miembro tendri un voto.

Comit& Permanente

9, a) El Grupo estableceri un Comité Permanente que estari integrado por
los miembros del Grupo que hayan manifestado el deseo de participar en
sus trabajos.

b) El Comit& Permanente realizari las tareas que le asigne el Grupo
e informari a &ste sobre el resultado o la marcha de sus trabajos.

Comités y &6rganos subsidiarios

10. El Grupo podré@ establecer, ademis del Comité Permanente, otros comités
u &érganos subsidiarios en las condiciones que determine.

Secretaria

11, a) El Grupo tendrid una secretaria compuesta por un Secretario General
y por el personal gque sea necesario.

b) El Secretario General serd el mas alto funcionario administrative del
Grupo y seri responsable ante €l del cumplimiento y la aplicacién del presente

mandato de conformidad con las decisiones del Grupo.

Cooperacién con otras entidades

12. a) El Grupo podri tomar disposiciones para celebrar consultas o
cooperar con las Naciones Unidas, sus érganos o los organismos especializados
y con otras organizaciones intergubernamentales, segfin proceda.

b) El Grupo tambi&n podrid tomar las disposiciones que considere apropiadas
para mantener relaciones con los gobiernos no participantes interesados, con otras
organizaciones internacionales no gubernamentales o con instituciones del sector
privado, segiin proceda.

c) Se pedrd invitar a observadores a gque asistan a las reuniones del Grupo
o de sus Organos subsidiarios en las condiciones que el Grupo o esos

b

6rganos determinen.
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Relaciones con el Fondo Comfiin

13. El Grupo podri pedir que se le designe como organismo internacional de
productos bdsicos, en virtud del pérrafo 9 del articulo 7 del Convenio
Constitutivo del Fondo Comlin para los Productos Bisicos, a fin de patrocinar,
conforme a lo dispuesto en el presente mandato, proyectos relativos al cobre que
seri@n financiados por el Fondo con cargo a su Segqunda Cuenta. Las decisiones
concernientes al patrocinio de tales proyectos se tomarin normalmente por
consenso. De no ser posible llegar a un consenso, las decisiones se tomarin por
mayoria de dos tercios. El Grupo no contraera ninguﬁa obligacién financiera con
regpecto a tales proyectos ni actuari como organismo de ejecucidn de ninguno de
ellos.

Estatuto juridico

l4. a) El Grupo tendr@ personalidad juridica. En particnlar, pero sin
perjuicio de lo dispuesto en el apartado b) del pirrafo 6 del presente mandato,
tendrid capacidad para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e
inmuebles y para litigar.

b) El estatuto del Grupo en el territorio del pais huésped se regiri por el
acuerdo de sede entre el gobierno del pafs huésped y el Grupoc.

Contribuciones al presupuesto

15. a) Todos los miembros contribuirdn a un presupuesto anual que serd
aprobado por el Grupo de conformidad con las disposiciones del reglamento. Para
determinar las contribuciones de los miembros, un 50% del presupuesto se
distribuirdi por partes iguales entre ellos; un 25% se distribuiri entre los
Estados miembros en proporcidn a la parte que corresponda a cada uno de ellos de
las exportaciones e importaciones totales de los Estados miembros de minerales y
concentrados de cobre, medidas en contenido de cobre metal, y de cobre en bruto y
refinado, y el restante 25% se distribuiri entre los Estados miembros en
proporcidn a la parte gque corresponda a cada uno de ellos de un total que serd la
suma de la preduceidn minera o del consumo de cobre refinado, si &ste es mayor, de
cada Estado miembro. EL cilculc de estas partes se basard en los (ltimos tres
afilos civiles sobre los que se disponga de estadIsticas.

b) El Grupo determinard la contribucidn de cada miembre para cada ejercicio
econdmico en la moneda que decida el Grupo y de conformidad con las disposiciones
qgue sobre contribuciones se establezcan en el reglamento. El pago de la
contribucién de cada miembro se efectuari segfin sus procedimientos
constitucionales.

c) Ademis de las contribucicnes al presupuesto, el Grupo podri aceptar
donaciones dew.fugn tes externas. L
"éﬂ {“ Yy - ,~=‘v
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Estadisticas e informacién

16. a) El Grupo reuniri, cotejarid y comunicari a sus miembros las
estadisticas sobre la producciSn, el comercio, las existencias y el consumo de
cobre, incluido el consumc por mercados y por industrias de usos finales, que
juzgue apropiadas para la aplicacibn efectiva del presente mandate, asi como la
informacidn a que se hace referencia en el apartado b) de este parrafoc.

b) El Grupo tomari las disposiciones que considere apropiadas para
intercambiar informacién con los gobiernos no participantes interesados y con las
organizaciones interqubernamentales y no gubernamentales pertinentes, a fin de
evitar la duplicacidn de los trabajos y de obtener datos recientes, fidedignos y
completos sobre la produccién, el consumo, las existencias, el comercio
internacional, 1los preclos publicados e internacionalmente reconocidos del cobre,
la tecnologfa, las actividades de investigacién y desarrollo relativas al cobre v
otrog factores que influyan en la oferta vy la demanda de cobre.

c) El Grupo velari por que la informacién que proporcione no redunde en
detrimentc del carfcter confidencial de las operaciones de los gobiernos o de

personas o empresas que produzcan, elaboren, comercialicen o consuman cobre.

Bvaluacidn anual e informes

17. a) El Grupo realizari anualmente una evaluacidn de la situacifn
mundial del cobre y de las cuestiones conexas, teniendoc en cuenta la informacién
proporcionada por los miembros y la informacién complementaria procedente de todas
las demfs fuentes pertinentes. La evaluacifn anual comprenderi un examen de la
capacidad de produccidn de cobre prevista para los afios futuros y de las
perspectivas de la produccidn, el consumo y el comercio de cobre para el afio civil
siguiente, a fin de ayudar a los miembros a evaluar individualmente la evolucién
de la economia internacional del cobre.

b) El Grupc preparari un informe en el que figuren los resultados de la

evaluacifn anual y lo distribuiri a los miembros. Si el Grupo lo juzga apropiado,
ese informe, asi como los demis informes y estudios distribuidos a los miembros,
podrén ponerse a la disposicibn de otras partes interesadas de conformidad con

el reglamento.

Desarrollo del mercado

18. a) El Grupo organizari discusiones entre los miembros y entre los
miembros y terceros, taled como los organismos de investigacidn scbre el cobre y
de desarrollo del mercado, sobre los medios de incrementar la demanda y
desarrollar el mercado del cobre. Dentro de este marco, los estudios realizados
por el Grupo en apoyo del desarrollo del mercado se distribuirdn a los organismos
de desarrollo del cobre‘Bi;a que los utilicen al preparar las propuestas de

proyectos sobre el degi¥PSllo del mercado que habrén de someterse al Grupo para
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que las examine. La ejecucidn de esos proyectos incumbiri a los organismos de
desarrollo del mercadeo. FEl Grupo podrd seleccionar y patrocinar los proyectos que
haya de financiar el Fondo Comfin con carge a su Segunda Cuenta.

b) El Grupo se ofrecerd para facilitar la coordinacidn entre los organismos

de desarrollo del mercado y para apoyar la ampliacion de las actividades de
desarrollo del mercadoc.

Estudios

19. a) El Grupo efectuari o tomard las disposiciones pertinentes para que
se efactiien los estudics especiales relativos a la economfa internacional del
cobre que hayan sido acordados por el Grupo.

b) Los estudios podrén contener recomendaciones generales o sugerencias
dirigidas al Grupo, pero tales recomendaciones o sugerencias no deberin menoscabar
el derecho de cada miembro a administrar todos los aspectos de su economfa
nacional del cobre ni redundarin en detrimento de la competencia de otras
organizaciones internacionales en las cuestiones comprendidas en el ambito de
su jurisdiccidn,

Cbligaciones de los miembros

20. Los miembros harin todo lo posible para cooperar y para procurar el
logro del objetivo del Grupo, en particular proporcionando los datos a que se hace
referencia en el apartado a) del pirrafo 16 del presente mandato.

Enmienda

21. ¥l presente mandato sb6lo podrd ser enmendado por consenso del Grupo.

Entrada en vigor

22. a) El presente mandato entrari en vigor definitivamente cuando un
nfmero de Estados que en conjunto representen al menos un 80% del comercio de
cobre, seqgfin se indica en el anexo del presente mandato, hayan notificade al
Secretario General de las Naciones Unidas (denominado en lo sucesivo “el
depositario”) su aceptacidn definitiva del presente mandato de conformidad con el
apartado c) de este parrafo.

b} El presente mandato entrari en vigor provisionalmente cuando un nimero
de Estados que en conjunto representen al menos un 60% del comercio de cobre,
seglin se indica en el anexo del presente mandato, hayan notificade al depositario
su aceptacibn provisional o definitiva del presente mandato de conformidad con el
apartado c¢) de este pirrafo.
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¢) Todo Estado o toda organizacidn interqubernamental a que se refiere el
parrafo 5 que desee llegar a ser miembro del Grupo notificard al depositario su
aceptacidn del presente mandato, bien provisionalmente, en tanto se ultiman sus
procedimientos interncs, bien definitivamente. Todo Estade o toda organizacidn
intergubernamental que haya notificado su aceptacidn provisional del presente
mandato tratard de ultimar sus procedimientos dentro de los 36 meses siguientes a
la fecha de la entrada en vigor del presente mandato o a la fecha de la
notificacién de su aceptacién provisional, si &sta fuere posterior, y lo
notificard al depositario en consecuencia. Cuando un Estado o una organizacidn
intergubernamental no pueda ultimar sus procedimientos dentro del plazo arriba
indicado, el Grupc podri concederle una prérroga del plazo.

d) 8i los requisitos para la entrada en vigor del presente mandato no se
hubieren cumplido el 30 de junio de 1990, el depositarioc invitard a los Estados y
las organizaciones intergubernamentales que hayan notificado su aceptacidn
provisional o definitiva del pregente mandato a gue decidan si lo ponen en vigor ©
no entre ellos de manera provisional o definitiva.

e) El depositario conveocari al Grupo a su reunidn inaugqural lo antes
posible después de la entrada en vigor del presente mandato, De ser posible, la
reunidn serfi notificada a los miembros por lo menos con un mes de antelacidn.

Retiro

23. a) Todo miembro podri retirarse del Griupo en cualgquier momento
notificando su retiro por escrito al depositarioc y al Secretario General del Grupo.

b) El retiroc de un miembro no le exonerard de ninguna obligacidn financiera
que hubiere contraido ni le dard derecho a ninguna reduccidén de su contribucidn
- correspondiente al afio en que se produzeca el retiro.

c) El retiro surtird efecto 60 dias después de que el depositario reciba
la notificacién.

d) El Secretario General del Grupo notificari sin demora a cada miembro
cvalquier notificaci®én que reciba con arreglo a este pArrafo.

Terminacidn

24. a) El Grupo podra en cualguier momento decidir, por mayoria de dos
tercios de los Estados miembros, dar por terminado el presente mandato, Esa
terminacidn surtird efecto en la facha que decida el Grupo.
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b) No obstante la terminacién del presente mandatoc, el Grupo sequira

existiendo durante el tiempo que sea necesario para proceder a su liquidacién,
incluida la liquidacidén de las cuentas.

Reservas

25. No se podr&n formular reservas a ninguna de las disposiciones del
presente mandato.




Anexo
COMERCIO DE COBREZ/

Exporta- Importa- Comercio

Pais ciones ciones total Participacibn
(En miles de toneladas) (En porcentajie)
Alemania, RepGblica Federal de 70.7 713,0 783,.7 7.34
Rustralia 150.7 . 150.7 1.41
Austria 24.2 13.3 37.5 0.35
Bélgica—-Luxemburgo 222.6 430.9 653.5 6.12
Bolivia 1.0 . 1.0 0.01
Brasil 2.3 153.8 156.1 1l.46
Bulgaria l.0 2,0 3.0 0.03
Canad&i 635,.1 78.7 713.8 6.69
Cuba 2,7 6.5 9.2 0.09
Chile 1 308.0 . 1 308.0 12.26
China 7.0 358.9 365,.9 3.43
Dinamarca 2.5 1.8 4.3 0,04
Espafia .86.4 97.0 183.4 1.72
Estados Unidos de Rmérica 187 9 529,1 717.0 6.72
Filipinas 217.1 . 217.1 2,03
Finlandia 21.9 54.5 . 76.4 0.72
Francia 15,1 358.7 373.8 3.50
Grecia o 23.7 23.7 0,22
- Hungria . 34.0 34.0 0.32
India . 64.6 64.6 0.61
Indonesia 90.4 17.4 107.8 1.01
Irdn (Repiblica Islamica del) 41.7 . 41.7 0.39
Irlanda 0.9 0.2 1.1 0,01
Ttalia 13.1 355.7 368.8 3.46
Japdn 55.4 d 217.1 1 272.5 11,92
Madagascar . . . .
México 122,0 5.0 127.0 l1.1°
Noruega 53.5 12.0 65.5 0.61
Paises Bajos 7.6 23,1 30.7 0.29
Panami . . .
Papua Nueva Guinea 171.5 . 171.5 1.61
Perii 343.4 * 343.4 3.22
Polonia 177.1 18.4 195,5 1.83
Portugal 3.1 16.7 19.8 0.192
Reino Unido de Gran Bretafia
e Irlanda del Norte 32.1 324.5 356.6 3.34
Repfiblica de Corea 4.2 177.9 182.1 1.71
Reptblica Democritica Alemana 13.5 62.5 76.0 0.71
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Anexo (continuacidn)

Exporta- Importa- Comercio

pafs cicnes ciones total Participacidn

(En miles de toneladas) (En porcentaje)
Suecia 81.6 8l.9 163.5 1,53
Tailandia . 17.6 17.6 0.186
Turquia . 46.3 46.3 0.43

Unién de Repiiblicas Socialistas .

Soviéticas 103.3 23,6 126.9 1.19
Yugoslavia 16.5 34.5 51.0 0.48
Zaire 508.4 . 508.4 4,76
Zambia 500.5 20.0 520.5 4,88
TOTAL 5 296.0 5 374.9 10 670,9 100,00

a/ Promedio anual, para el periodo 1984-1986, de las importaciones y

exportaciones de minerales y concentrados, medidas en contenido de cobre
metal, y de cocbre en bruto y refinado, para los paises que participaron en la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Cobre, 1988.
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KPYT BEZEHMA MERIYHAPOAHOV WCCIEAOBATEILCKOW TPYIOIH M0 MEIM

Co3flaHue

1. HacTtosmpM coafaeTcsa MexOyHapo@Has HCCedoBaTesibCKasl pymna rno mMenu ansa
OCYMECTRIIeHNS TOJNIOXeHW M HaGIIOAeHUS 34 BHIGTHEeHHEeM HACTOAmero Kpyra BedeHWs.

lens

2. OGecrneyKpaTh AaKTMBHOE MeXAYHApofHoe COTDYLHHYECTBO MO BONpPOCaM,
KacalmyMCs MegM, B YACTHOCTH, TYTEM [IOBHMEHUA KadeCTBa VYMEKWencs HHpOpMauuM o
MEeXOYHapOHOR 3IKOHOMMKE MEeIM, A TaKkXe {IyTeM CO3faHus ¢opyma ans
MEeXIIPABUTENMbBCTREHHHX KOHC)'J'lea.I.[Hﬁ 0 Menm.

OonpeneneHund

3. a) "Tpymma® o3HavYaeT MeNAYHADOAHY®W WCCNENOBATEJLCKYW TPYTNY 1O MenM,
CO3ZI@aHHYI0 B COOTBETCTBMM C HACTOSIMM KPYTOM BENEHMS .

b) "MeOb" ©O3HAYAET: MeHHHEe DYZH M KOHLEHTPATH; HepapWHHPOBAHHYW W
PadUHKUDORAHHYI0 MEeTAIUIHYECKY Meflb, BK/IOYAs BTOPUUYHYI Menh: MeAHue CIUIaBH,
MeTWUIONMOM, OTXOAH W OCTaTKH Melu, noydaépUkaTH, A Takxe Apyrue TOBApPH H3
MEAM, KOTOPHE MOryT GHTL OnpefesieHx TpPYTnow.

c) "YrleHH" O3Ha4aeT BCe roecynapcTsa U MexIipaBMTENIbCTBEHHHEe OpraHMianuM,
KOTOPHE, KarK NpeyCMOTPEHO B MYHKTe 5, YBeROMWIM © IPUHATHUM KPYTa BeOeHus B
COOTBETCTBHH C TIYHKTOM 22.

TYHKLIMN
4. Jnsa OOCTUXeHHs 3ToW UesW Tpynna cocymecTmvieT cllefyiamgte (yHRLMMA:

a) TNPOBOAKTbL KOHCYJISTAUWKM M O6MEH WHQOPMaUMeHd MO MeXIyHApOOHOM!
3KOHOMMKE Menu;

b)  ynywumaTb CTATMCTHKY MeIu;

C) TNpPOBOEMTbL DEryJIApHHE OLEHKH [OJIOXEHMA HA PHHKE M [IepCIeKTHB MMPOBOW
IKOHOMUKM Me[iH;

d) TIPOBOOMTL WCCJIegOBaAHWsA IO BOMNPOCEM, MpeAcTAaBJIAIMM HHTepec LA
I'pynon;

e) OCYmWECTRIIATL AeATEJIBHOCTh, CBSA3AHHY0 C YCHWJIMAMM, IlpWIaraemMsmMn
APpyTviMM OpraHu2alnaMi C UeJIb PAJEWTHUA DHHKA MeOH H YIYyHileHuUsA Ccrapoca Ha Meldb;

E) paccMaTpHBATL OCOGHE [IPOSJIeMH WM TPYOHOCTH, KOTOPHE CYMECTBYIOT WM
MOrYT BO3HUKHYTB B MENJYHAPOIHOH 3KOHOMHKE MeOH.

Tpymnna ocymecTasAeT BHUIEYTIOMAHYTHEe (YHKUUH 6e3 YManeHMA TPy 3TOM NpaBa Kaxzoro
unexa TPYNMu pemaTh BOMNPOCH, Kacalmuecs BCeX ACMNeKTOB C€BOeil HAUWCHANBHOMN

3KOHOMMKW Mef U Se3 ylWlep6a 1 KOMNETEHUUH APYTHUX Mexnyﬂaponuux opraHuzauui a
BOIpOCAXx, nonpanﬁﬁmnxanoa‘ux IOPUCOMKLIO. o
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WIEHCTBO

5. UYneHCTBO B I'pyTiiie OTKPHTO JIA BCeX [OCYZAapCTB, KOTOPHE 3aHHTepeCcOBaHH B
MPCOU3BOACTBE WM NOTPeG/ieHUH MeOM UM B MEeXYHApOAHOW TOProBJie e, a TaKkxe njsd
JUCGOW MeXIIpaPHTeNbCTBEHHOW OpPraHK2auMH, HapesleHHOM KOMIleTeHUHed BecTH
[eperopopH, 3aK/io4aTh U NPUMEHSITh MeXYHApOOHHEe COrJameHUsl, B YaCTHOCTH, MO
CHpbLERHM TOBapamM.

TosiHoMouKrs T'pyTIOH

6. a) TIpynna o6NafaeT TAKVMH OJHOMOUMAMUY U OCYMeCTANAeT WM ofecrieudpaeT
OCYWECTEJIEHHEe TAKUX MEPONPHATHH, KOTOPHE HEOGXOZMMMW IJ1A BHICJHEHMA NOJIOXEHHI
HACTOSMErQ Kpyra BepeHWA.

b) TIpynna He O6NAfAeT NOUIHOMOUMAMM 3AKIJIOMATH MPAMO WIM KOCBEHHO
KaKHe-JM60 TOPTOBHE KOHTDAKTH MO MeOu WIH JIoSOMY NDYTOMY CHPBEBOMY TOBapy WM
BUAY OPOAYKUMM WM KaKMe—JIM6O KOHTPAKTH OTHOCUTENIbHO (UHAHCUDOBAHHA WM CHEeNIoN
HA CpOK:; OHa Tawkxe He OGNAfAET NOMHOMOYWSIMM NMDUHUMATE Ha Ce6s B CBA3KM C 3ITUM
KaKve-/mM60 ¢UHAHCOBHE O6M3aTeNLCTBA.

c¢) TIpynna npHHMMaeT Taxue [papuna npolefdypPH, KOTOpDHE OHa CYHTaeT
HeOSXOOUMEMH [J151 OCYMEeCTRIIeHKA CBOMX dYHKLMUI 1M KOTODHE O6YCJIOBMEHH HACTOSIMM
KpYroM BefieHMA W He MPOTHBOpPEuYaT eMy.

4) Tpytina He HMEeT [QNHOMOYHMHA M HEe MOXeT GHTbh YTINIHOMOYEHa CBOWMH
yneHaMH 5paTh Ha ce€sa Kakne—JIM6C ofs3aTefibCTsa, He NpelyCMOTPeHMHe HACTOMIMM
KPYroM BefeHHs WM NpaBMIIaMH NPOoUeIyDH.

llra6-KBapTHUpPa

7. Ikra6-xBapTHpa [pYNmH pacnojlaraeTcss B MecTe, U36DAHHOM €10 Ha TeppUTOpHH
OZHOr'0 W3 roCyAapCTE-WIeHOB, ecyM IPYNNo#l He 6YNeT NPHHATO WHOTO pemeHus .
Ipymnra 3aksmovyaeT C NPABUTENBCTBOM TIPHHHMAIOMEH CTPpaHHd coraameHHe o
WTa6-KBapTHPe, KOTOpOe NOJIKHO GHTh 3aKJIOUEHO B KpaTdaiiMe CPOKH [oc:ie
BOCTYTUIEHUS B CWIY HACTOAMEro Kpyra BefeHus.

TIDHHSATHE peleHMH

8. a) BHcumMM opradom I'DymnH, CO3[aBaeMOM B COOTBE@TCTBMM C HACTOSNMM KPYIoM
BefleHnsd, fApndeTca [eHepafibHasA CECCHA.

b) Ipymnna, [IOCTOAHHHW KOMMTET, YTIOMAHYTHI B MYHKTe 9, X TakWe KOMMTETH
M BCNIOMOrAaTefibHHEe OPTaHH, KOTODHE MOIYT SHTh yYpesueHh, OO6HYHO NPWHUMAT
pDelleHUs. fyTeM KOHCEHCYca M 6e3 roJlocoBaHus, 3a UCKIHOUeHueM TeX pemleHHH, Mo
KOTOPDHM B HACTOSMEM KDYI'e BefleHMs WM B fpaBANax npouemypHd Tpe6yeTcs
KOHKPeTHOe GQNLIMHCTBO NPU ONOCOBAHKM.

c) Kaxpoe rocCyfilapcTeo - WieH TDYMIHN uUMeeT OfMH ToJloC.

TIOCTOAHHKN KOMHMTET

8 a) pyuna yqpexnngHHOCToanuaﬁ KOMHTET, COCTOMNMA M3 WIeHoB Ipynnd,

4.
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b) MOCTORHHEH KOMMUTET pelaeT Takue 3a7|a4d, KOTOPHE eMy MOXeT IOPYYHTH
I'pynna. 41 AoknaoupaeT TDYyNne O 3aBeplleHnd WM O Xoze csoeil paGoTH.

KommTeTH ¥ BCHOMOTATENILHHE OpTaHH

10. Tpymnna MoxXeT YUDexfaTh KOMMTETH WIKM ADYTHe BCOMOraTellbHie OpraHi B
AonoJiHeHHe K [IOCTOSAHHCOMY KOMMTETY Ha YCJYOBHSAX, KOTOPHE OHa MOXeT OllpenernuTh.

CexpeTapuvar

11. a) Tpynna ¥MeeT cexpeTrapuar, COCTOSANMI U3 reHepasbHOroO ceKpeTapda M
Takoro mraTta. KOTOPH}"'I MOXeT norpetopaThbCA.

b) I‘euepanbuuﬁ cexkpeTapd AbBNAeTCA NaBHHEM AMMUHUCTPATUBHHM OOJIXHOCTHHM
JmueoM I'pynink K HeCeT [epepg Heil OTPeTCTBEHHOCTL 3a npvMeHeHne ¥ oCymecTaiieHue
HacToOMero Kpyra BelleHHs1 B COOTBETCTBHY C pemeHHUsIMHM [DYTIIH.

CoTpyAHKYEeCTBO C DYIYMM OpraHW3aluaMmu

12. a) Tpymna MOXeT B CIydae Heo6XOnUMOCTH OPraHUu3OBATh KOHCYNLTALMM WA
COTPYOHUYECTBO C Opranuzaunen O6veguHeHHuX Hauui, ee opradamMu wm
CEUNAIM3VPODAHHEMIY YUPEREHUAMU W C JIDYTHMH MEXIIPABUTEeNILCTBeHHHM OpTraHaMu U
HenpapuTeNnbCTBeHHEMM OPraHMIaLHMsaAMM -

. b) Tpyuna B CJiydae HeOGXOOMMOCTH MOXET TaKkxXe [PHHMMATh MepH IJ1
YCTAHOBRJIEHUA KOHTAaKTOB C 3aWHTEepeCOBaHHHMHA [PaBUTESILCTBAMH [OCYOapCTB, He
YYacTEyiamUX B REATENLHOCTH Tpynnd, U ADYTHMH MeXOyHaPOOHHMM Op raHU3auusaMy
YYPEXTIEHHSIMA HYACTHOT'O CexTopa.

c) Ha copemanna TPyYn WIH € BCIOMOraTeNbHHX OpTraHoOB MOryT
IPHUIGATHCE HAGIOAATESIM Ha YCNIOBHAX, onpeflefieHHHX TDYUIOR WNM 3THMM opraHamu.

OTHOWeHUR C_OGmMM GOHAOM

13. TIpynma MomeT OSPATUTBCH C XOAATAHCTBOM O HAalleYIeHUM ee CTaTYCoM
MeNOYHapOQHOTO OpraHa no CHpseBwM TopapaM (MOCT) B COOTBETCTBMH CO

crarben 7 {9) CornameHus 06 yupeszieHM# OSmero $oHAa I CHPLEBEX TOBApoOb B
ueiiX OKA3aHWA NOIAEePXKH B COOTBETCTBHHM C MOJIOKEHMAMM HACTOHIEErO Kpyra BeleHHA
B OCYWECTBJSIEHHY MPOEKTOR B O6MacTy Meau, OVHAHCUPYeMHX POHOOM Hepe3d ero Bropoi
cyeT. PemeHHsa 06 OKa3aHUM NMOMONKM B OCYMECTRANEHWM TAKHX INPOEKTOB OGHYHO
NPWHMMAIOTCH MYTEeM KOHCEHCYCa. ECJIM KOHCEeHCYCa JOCTUYs He YRAeTcs, TO pemeHus
NPUHMMAIOTCA GONMBIMHCTEOM B OBE TPETH Mostocos. Ipymna He HeceT HHUKAKUX
QUHAHCOBKX 0O653aTeNbCTB B CBSA3M C TaKUMM [IPOeKTaMWd U He BHCTYNAeT B KauecTse
HCTIOJIHUTESIBHOI'O YUPEeXAeHUA [NPUMEeHUTEJILHO K JIO6OMYy TaKkoMy I[IpDOeKTy .

paBoBOi _CTAaTYC

l4. a) Tpynna vMeeT CTAaTYC WPHOMYeCKoro auila. [IpM yCJIOBUM COGJTONeHus
NoNoxXeHHUA MyHkTa 6 D) BHe, oHa, B YACTHOCTH, OGJIaflaeT NEeecnoCOGHOCTLIO
JaRIIOYATh KOHTPAaKTH, MPHOGPETaTh [APMXMMOe H HeABHXVMMOe WMYWeCTBO U
pacrnopsaxaThCi UM, a TakKxXe BO3GYXOATH CYyHe6Hoe pa3’GHpaTenbCTso.

b) craryc prnpgﬁﬁ§$?eggu709uu npunuumnneﬁ{gT§§§H49grynnpyeTca
corlameHdeM O mraﬁ;xh;ﬁﬁﬁpgnmeﬁhy npaaurenucwsogﬁﬁgnﬁh@qmgg . CTPAHH # gp;nﬂ6ﬁW«
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B3HOCH B GloIXKeT

15. a) Kaxpguifi 4ieH BHOCHT B3HOCH B TOAORON GlpXeT, YThepxpaemui IDYTINOHA B
COOTBeTCTBUM C [ONIOREHHAMM NpaBWl TIPOUEQYPH. MNa Lesell oflipefesSieHHUs pa3Mepos
B3HOCOB WieHoB 50% GwaxeTa PAPHO DACHDeleISIOTCH Mexgy HviMu: 25%
pacripefeJIIOTCA MeXLy roCyhapcTbBaMy—WieHaMM MPONOPLUOHANBHO OONAM
-TOCY[apCTB—4WiIeHOB B OfmeM O06heMe MX IKCIOpPTa W WMINIOPTA MEefHOl PYAH U
KOHUEHTPATOB, H3MEpPAeMHX B ToKasaTelldX OTHOCHUTEeJIBHOIrO CcofepxaHuA Me'rammqecxoﬁ
MeaM, M DAbPUHMPOBAHHOW U HepabWUHUPOBAHHOM MemM: A OCTanbHHe 25%
PaclpenesITCA MeXRy rocCyZapCTRaMM—wWieHaMi! NPONOPUMOHANIBHO UX OOJAM B OGIEM
UTOre, KOTOPHH NpefiCTARIAeT CO6CH CYMMapHYH BeJIMUMHY TPOH3IBOACTEA pPYZN WM
NoTpe6JIeHNss papUEMPOBAHHOW MeH B TOCyHapCTBaX—wfieHaX, P 33aBHUCHMMOCTHM OT TOrO,
yTO 6QMNBlle B CJIyHae KamAoro rocymapcTBa—wWieHa. PacueT 3THX JoJied OCHOBHBAeTCS
Ha HOCNeOHMX TpeX KaneHAapHHX rofjax, [0 KOTOPHM UMeTCa CcTaTHUCTHUYecKHe JAaHHHeEe.

b) TIpynuna ycTaHaBWBAeT pasMep B3IHOCA KAXAOrO WieHa Ha Kawmui
UHAHCOBHI rOf B BaIOTEe, ONpefessieMoi IDYNNOA, M B COOTBETCTBHUM C MNOJIOXSHUSIMH
Q0 B3HOCaX, CcOojgepxampMMCAaA B NpaBANaxX Npouenyphi. YuiaTa B3HOCOB KaxeM WieHOM
TIPOU3BOMTCA B COOTBETCTBUU C ero KOHCTUTYLMOHHEMK IIpoUeIypPami.

c) B ponoHeHWe K B3HOcCam B GiogxeT [pymrna MoXeT MpMHMMATL CpecTpa b
BUJIE NOXEPTBOBAHUA M3 BHEDHUX HCTOYHUKOB.

CraTUCTUYeCKHe JlaHHHe U UHbODMAaMs

16. a) Tpyluna coSupaer, CONCCTABIAET W NPEACTABISAET WIeHaM TaKywo
CTAaTUCTHYECKYW HHOOPMalMI0 © MNPOM3BOACTBE, 3arnacax, [oTpe6JieHUW MeaM, BKIToHad
noTpe6ieHue OTASNLHEMM DHHKAMH M OTPACIIMUA KOHEYHOr'C HUCIOMbh3OBaHUA, TOpronne
Mezibio M LleHAaX Ha Meah, KOTOPYId OHA CUMTAeT LeJlecooSpasHoin Ana 3(peKTUBHOro
OCYWHeCTRJIeHHs HACTOSMErO Kpyra BefeHmusl, a Taxkxe HHpOpMauMK, O KOTOpOoM
rOBOPUTCA B NOANYHKTE D) HUxe.

b) Tpymna NPUMHMMAET TaKWe MepH, KOTOPHEe OHA CuUNUTaeT Leflecoo6PazHHMM IS
otMeHa uHpODMAIMEed C 3IaMHTEepeCcOBaHHMMM MPABUTENLCTBaMM CTPaH, He YYACTRYIIMX B
pa6éore TPYNNH, M C COOTHETCTBYHIMMA HENpaBUTENIbCTREHHHMH W
MEeXTIDABATESIbCTBeHHNME OPraKM3aLMsAMH BO HU36exaHHe AySSHMPOBaHMA B paGoTe B UeJAX
MOJTyYeHUsT CBEXHX, JOCTOBEDHHX H [IOJIHHX ASHHHX O NMPOW3BOACTBE, NOTpe6IeHuH,
3anacax MeOM, MeXOYHAPOOHOW TOPrOBJe MeRbid, MEeXTYHAapOAHO MPHU3HAHHEX
ONYGNMKOBAHHEX lLeHaX, O PA3BUTHH TEXHONMOTUHM, HAYUHO-MCCJIeHOBaTEesIbCKON
[eATensHOCTHU, CBA3AHHOW C Mepbio, A TaKmxe O APYTUX dakTOpax, BIAMAICEMX Ha Cnpoc
M TIpennoXeHve MenM.

c) I'pynna npuraraeT YCWIMsL K TOMY, YTOGH Ny6jauKyeMas dHdopMaiua He
HaHoCKUNa Ymep6a KOHDUASHLUUANLHOMY XapakTepy AeWCTBUM MPABUTENLCTB CTpaH, Jmi
WM OpeiPUATHIA, 3IAHMMAKEMXCSH [POU3BOACTBOM, O6PAGOTKON, COHTOM WM
norTpetryieHueM Mern.

ExerogHad oueHKa v AokJazn

17. a) [pynna UpOBOIMT €XerOfHYH OUEHKY NOJIOXeHWst B MMPe B O6NacTé MeAH U
CMerHHX O6JIacTAX B CBeTe WHOOPMauuH, TipeACTABNAEMOM WieHAMM W AONOJIHAeMon
uHdopMauMedt U3 BCEX APYTHX COOTBETCTBYHNMX WCTOYHWKOB. EXerofHas ouesxa

iy
e

T e
o AT




BKJIOHAET O630p MpeArnoNiaraeMHX O6BHEMOB MPOW3BOACTBA MeOM B TIDEACTOAIME [OmH M
0530P nepcCriexTMd NpoM3BOACTEA U no'rpeﬁ.neﬁuﬁ Me U1 TOPIroBJIM €10 Ha CJ'IGW;!
KaﬂEHAaPHHi rog B URJIAX OKa3aHMA lIcMCmM “WieHaM B MX HHAUBUAY AJIBHHX oOleHKax
IBOJIOUMHA MEeNIYHAPOJHON IKOHOMMKN Meg.

b) TIpynna roToBUT JOKNAZL, BKIIOYAKMMIA Pe3YNbTATH OgOBOM OUEHKH, M
PacHpoCcTDaHAeT ero cpead WieHoB I'pynnu. Tlo ycMoTpeHwio I'pynnd 3TOT JoKNIan,
PaBHO KaK U Apyiue OOWIafH ¥ NCCIIedoBaHWS, PaclpOCTDaHseMHe Mexmy 'UJieHaMu,
MOrYT GHTbH (penoCTaBJIeHH ADYHM 3aMHTePEeCOBAHHHM CTOPOHAM B COCTBETCTBHM C
nNpaBWIaMH MpoUenyPH.

Pa3ByATHE pHHKA

18. a) ITpynna OpOBOMMT OGCYRAESHUE Cpefid WIEHOB, 4 TaKXe Mewyy ‘WieHaMu M
TPETbUMH CTOPCHaMM, TaKHMM, KaK HCCJIeNOBATEJIbCKHE OPraHU3alMy M opraHu3ayum no
PA3BHMTHI0 PHHKA MEAH, O TYTAX WU CpercTBaxX YBeNH4YeHVs1 clpoca W pa3sBUTMA pHHKa
Meps. Ha 3TOM QCHOBe uUCCJiemoBaHMiA, NpoBoaMMHe TPYTNION B NOALAEDAXKY Pa3aBMTUSA
pHHXa, SYLOYT DACIpPOCTPAHATLCH CPeld OPraHW3auui MO DA3BHTHIO DHHKa Meny sl
HCNIWIL30BAHKMA MMM IIPH HOATOTOBKE NPeiJiOXEHHMHA O NPOeKTaM Pa3BUTHUA pHHKa MepnH,
KOTOpHE JAOIKHH NPefCTABISITLCS. HA pacCMOTpeHMe IDYTIH. 3TH [POeKTH 6YOYT
OCYWRCTRJISITHCS OPraHM3aUMAMM IO Pa3BUTHIO PuHka. I'pynna MoxeT oTo6paTh WU
BHCTYTIIMTH CrOHCODOM MNPOEKTOB, KOTOPHE SYIYT GUHAHCUPOBATLCA C6MMM GOHOOM uepes
ero BTOpoOHM C4erT.

b) Tpynna penaeT NPEIVIOXEHWS (10 COOEHCTBHI0 KOOPAMHAUUM Mexyry
OPrLaHH3AMAMK [0 PasBUTH DHHKA M DACIMPEHMI0 JeATeJIbHOCTH MO pPaz3BUTHI0 PHHKA.

Hccnepnovauunsa

19. a) Tpynna NpOBORUT WM NPUHMMAaeT HEOGXOnMMHe MepH AMNA NpOBeleHMs
crletidanbHEX MCCHenoBaHUid, CBA3IAHHHX C MeXOYHAPOAHOW DKOHOMHMKOH Menu, NO CBOEMY
YCMOTPEHNY .

b) HCCnepoOBaHUA MOTYT COHAEPXATh O6mMe DEeKOMEeHAALWMM WM MpenJioXeHusA
I'pytre, OOHAKO TaKMe DeKOMeHOALMM U [IpelJyIOXeHWs I He JIOVIKHH YMeMiIsTh [IpaBa

HH OffHOTC 4neHa I'DYTIIH DeryJMpoBaTh BCe acCleKTH ero HAUMOHAJIbHOM 3KOHOMMWKU
MeOM M He OOJIKHH HAHOCUTE YMep6a KOMIeTEeHLUH APY rHUX MeXOyHAPOAHHX OpraHM3auMi

P BOMPOCAaX, BXOOSTMX B WX KPYT BeZeHus.

C6A3aHHOCTH wWieHOB TPYTINH

20. YneHs I[pYUH NMpUiaralwT bBCe 3aBACAIME OT HUX YCWIMA Of1A HaNlaxuBaHus
COTPYZOHMYECTBA M COAENCTBMA JOCTHMeHWIo Uesieil IpyTlnk, OCOG6EHHC B TOM, 4TO
KacaeTcsa NpefoCTaBlieHWA OaHHHX, YTIOMAHYTHX B NMyHKTe 16 a).

fTonpabBkH

21. TIlonpaBx¥ B HACTORUWKMA KDYT BEeJleHWs MOryT BHOCUTHECS JMImb Ha OCHOBE
KOHceHCyca Tpynin.




BecTymuiesve B CHITY

22. a) HacTosIrviX KpYT BeleHWs, OKOHYATelIbHO, BCTYTIAeT B CWIy, kKorpa
rocypapcrsa, h[epeddciieHHHe B NPWIOREHUK K HACTOAMEMy KpYyTY BefeHusd, Ha Aosmo
KOTOPHX B COBOKYTIHOCTH IIPMXOAMTCA He MeHee 80% Toprosym Mezbio, YBenOMISIOT
TeHepalfibHOrO cekpeTapsa OpraHM3auuy O6begMHeHHHX Hauui (Ha3uBaeMoro Huxe
PHefo3UTapUi®) B COOTBETCTBMM C NMOMMYHKTOM C) HMUXe C CBOEM OKOHYaTesbHoM
TIDHEATUM HACTOMEro Kpyra BsezeHud.

b) Hacrosupi KpYr BepleHMS BCTYTaeT B CMIy BpPeMeHHO, KOrzia rocynapcTsa,
NepevyucsieHHHe B NPWIOKEHHMHM K HAaCTOAMEMY KpYTy BefileHUs, Ha AONIO KOTOPHX
NPUXOAMTCS He MeHee 60% TOPTOBJIM Memnio, YPeOOMIIIOT AEMO3UTApUA B COOTHETCTBHUM
C MOOMYHKTOM C) HUXEe O CBOEM BPEMeHHOM WM OKOHYATENMbHOM [DUHSATUM HACTOSIEro
Kpyra pefjeHus.

c) JEoGoe rocCyfapcTBOo WM JIo6aA MEXIPpABHUTEeNIbCTBeHHAA OplraHu3lIanns,
ynoMaHyTHe B8 TYHKTe 5, KOTODHE XeJIaloT CTaTh wWieHaMM TPYNIH, AO/DKHH YBeOMHTb
[erio3uTapus © TOM, YTO OHH MPWUHMMAOT HACTOSIMIA KPYT BeJIeHMs JIMGO BPEMEHHO, [0
34BepUWeHUs] CBOUX BHYTPEHHHMX NpoUeaypP, JMGO OKOHYATeNbHO. Jhe6oe rocynapcTso
M Juo6asi MeXIIpaBHUTEJILCTBEHHAsA OpraHM3saluia, YBeOMHBIME O CBOEM BPEMEHHOM
NPUHATUM HACTOANMEro Kpyra BefleHus, MPWIArapT BCe YCWNd K 3aBEepPHeHMI0 CBOUX
npoueayp B TeueHue 36 MecsAled C [aTH BCTYIUIEHUA B CWIY HACTOSAMEro Kpyra
BegeHMd HWIH C OJaTH CBOere ypeJOoMIIeHMA O BpeMeHHOM NPUHATHHM, B 3aBHCHMMOCTH OT
TOTO, YTO NPOUIOWIIO TO3Xe, U YBeAOWIHIOT 06 3TCM [elno3WTapuMsa. B ciydvae, ecsu
rocyfapcCTsO WIH MEXIIPpaBUTENILCTBEeHHana OpraHu3alsa He B COCTOAHUM 3aBEepuATh CBOU
npolemypPH B YCTaHORJIEHHEE BHIle CPOKH, Ipymna MOxeT IPOMIMTL ITOT CPOK JAHHOMY
rocyfgapcTsy WM MeXIPAaBUTENbCTBEHHOW OopraHu3atvu.

d) EciM TpeGOBaHMA O BCTYTUIEHMHM B CWIy HacTOSMEro Kpyra BefieHus
He mumomusnorca Ao 30 woHa 1990 ropma, TO AenO3WTApuUil NpepjlaraeT TeM
rocyfnapcTBaM—WieHaM U MexXNpasyTeNbCTBeHHHM OpraHu3aluaM, KoTopHe HaJmM
YBefoMIIeHHe O CBOEeM BPeMeHHOM WM OKOHYAaTeJNIbHOM MNPUHATHHM HACTOSHEro xpyra
pefieHnss, NUPHHATL DeleHWe OTHOCHMTEeJIBHO TOro, BBOOMTL WIM HeT B neficTBhe Mexmy
COGOH HACTOMIMA KPYT BeOeHHA BPEMEeHHC WM OKOHYaTeJIbHO.

e) [locne BCTYTUIGHMS B CWIY HAacCTOSMErO Kpyra BefleHus AelO3MUTapu
Co3HBaeT Nepeoe coBemaHWe TPYNMk B BO3IMOXHO CKOpelliMe CPOKWH. YBefomileHue O
TaKoM COBEMaHMU AOIXKHO [ABATHCA WieHaM, [0 BO3MOXHOCTH, IO KpaWHeil Mepe 3a
Mecsy.

BHXOA ¥3 COCTaBa T'DYNMH

23. a) IJto6oi wieH Tpynnu MOXeT BHATH U3 ee COCTaPa B /modoe BpeMsi, HANPABHUB
MCEMEHHOE YBEeAOMIeHMe O6 3ITOM JIeNno3UTApHI0 U TeHepasibHOMY ceKpeTapi I'pynah.

b) Buxog u3 cocrtama IPyurm He HAHOCHT yHep6a HHKAKMM YXe CYMeCTBYIuMM
¢MHAHCOBHM OG3aTEeNIbCTBaM M He JaeT NpaBa BHXOQAmMEMYy W3 IPYTM wWieHy Ha
KaKoe-SM60 yMeHbONEeHHe ero B3HOCA 3a TOT rof, B KOTOPHWA OHO BHXOOMT M3 cocTasa

TpyTinH.

¢) Buxopg #3 cocrasa Tpymrm cudTaeTtcs neuc'rau-renbm qepea 60 aHelt nocne
OJTyUeHus Aenoawragaeu, ;oo'rﬂercrsymxero Yy BeLOMIIeHUS ., XSO v :
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d) TeHepanbHHil cexpeTapb I'DYTIMH HeMeOJIeHHO WHGOPMUPYET KAXAOrO wWieHa
IDYTNNH © JIO6OM YBEeOOMISHUM, NOJNYYeHHOM B COOTBETCTBMM C HACTOSIMM MYHKTOM.

lpexkpameHue AeHCTBUS KPYra BefeHHs W CYmEecCTBOBaHMR [pymim

24. a) Tpyuna GOARIMMHGTBOM TQJIOCOR B filBe TPEeTH ee roCyAAPCTB—WIeHOB B JIGoe
BpeMsl MOXeT [DHHATL pPelieHHe O fHpexpameHMy ASHCTBUS HACTOSHIEro KpYTra BefleHMs.
Takoe NpeKpameHWe BCTYTlAeT B CWIY B CPOK, YCTAHABRJMBAEMHN 10 pemeHuo I'DYTIm:.

b) HesaprcHMO OT NpeKpalieHWsi OefCTBUA HACTOSMEro Kpyra BefeHusi, Ipynna

NpoAQIXaeT CBOE CYMEeCTBOBAHWE B TeveHHe TAKOre BPEMEHU, KOTOPOe HEeO6XOOMMO IS
3aBepmeHus ee HeATeNIbHOCTH, BKJIOYas YpeTryJIMpoBaHHe CYeTOB.

Orosopku

25. HMKAKHX OrOBOPOK B OTHOHIEHHM KAKUX-MM60 [VIOXeHHH AAHHOrO Kpyra BereHHs
6HTH PHCKA3aHO HEe MOXeT.




MpunoxeHKe

TOPTOBJIAL MEJLIC a/

Oﬁggﬁ
CTpaHa BKcrnopT WMnopr o6bveM Jong
—~ (B THC. TOHH) —— - (8 %)
ABCTpPAItAs 150.7 eee 150,7 1.41
ABCTPUH 24,2 13,3 37,5 0,35
beslibrua-JioKCeMeypr 222.6 430.9 653,5 6,12
Bouirapusa 1.0 2.0 3,0 0,03
BOIMBHA 1,0 ce- 1,0 g,01
Bpasuims 2,3 153.8 156,1 1,46
BeHrpus .ew 34,0 34,0 0,32
TepmaHckan JeMokpaTHdeckana Pecry&suKa 13,5 62,5 76,0 a,71
Fepmanun, deflepaTMBHAA Pecmy6muka 70,7 713,0 783,7 7,34
Tpeuus cee 23,7 23,7 0,22
HaHus 2,5 i,8 4,3 0,04
3aup 508, 4 “ee 508,4 4,76
3aMé6us 500,5 20,0 520,5 4,88
vHaus ene 64,56 64,6 0,61
UHAOHe 3N 90,4 17.4 107,8 1,01
WpaH (McnaMcxass Pechny6idKa) 41,7 cae 41,7 0,39
Vipnaspgusa 0.9 0,2 1,1 0,01
HUcnaHus 86,4 97,0 183.4 1,72
Wranusa 13,1 355,7 368,8 3,46
KaHaga 635,1 78,7 713,8 6,69
Kurai 7.0 358,9 365,99 3,43
Kopehckana PechyGnuka 4,2 177,9 182,11 1.71
Ky6a 2,7 6,5 9,2 0,09
Maparacwap .es s cna .o
MercuKa 122,0 5,0 127,0 1,19
Hupgepnadms 7.6 23,1 30,7 0,29
Hoprerusa 53,5 12,0 65,5 0,61
Nanama
[lanya-Hopasa I'BHHeR 171,5% e 17,5 1,61
Nepy 343,4 . 343,4 3,22
[Mosibma 177,1 18,4 195,5 1,83
TNopTyranud 3,1 16,7 19,8 0,19
CoepuHerHoe KopaiieBCcTBO BerymMxo6pHUTaHHH
n CeBepHoOH YpnaHpuu 32.1 324,5 356,6 3,34

CoepnyHeHHHe MiITaTH AMEpUKU 187,9 529,1 717,0 6,72
Coiw3 COBeTCKHX CounannMcTHUYeCKHX PecIy6JmK 103,3 23,6 126,9 1,19
TawJaHg, ees 17,6 17,6 0,16
Typums .e- 46,3 46,3 0,43
GANTARIITHHA 217,1 .e- 217,1 2,03
SUHIIAHOUA 21,9 54,5 76,4 0,72
IpaHund 15,1 358,7 373.8 3,50
Y 1308,0 - 1308,0 12,26
MBeuus 81.5% 81,9 163,5 1,53
Hrocsniasua 16,5 34,5 51,0 0,48
AToHUs *_ 55,4 1217.1 1272,5 11,92

BCEID: 2296.0.. 5374.9 10670,9 100,00

a/ CpepHeropobHe rJaHHHe 3a 1984- 1986 ronﬁ 06 3KCHOpTe U vMIIOpTE DYHOW M
KOHUEBHTPATOB, U3MeEpSeMHX B NOKasaTesax OTHDCMTeanOFO conepxaﬂuﬂ MeTaJUIY cxou
Menu, pa¢uunponauuon u Hepa@HHHPOBaHHOH:MEAM gna cTpaH, xowopue yuar 'BO ann \o
B Kbu¢epenuuufbprauuaang§ O6beUHEeHHHY Hauuu no: MefM 1988 ‘rona. ~ ‘
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STATUTS DU GROQUPE D'ETUDE INTERNATICNAL DU CUIVRE

Création

1. Le Groupe d'étude international du cuivre est créé par les présents Statuts
pour en mettre en ceuvre les dispositions et en surveiller l'application.

Objectif

2. Accroitre la coopération internaticnale au sujet des problémes du cuivre,
en améliorant l'information disponible sur l'dccnomie internationale du cuivre et
en servant de cadre pour des consultations intergouvernementales sur le cuivre.

Définitionsg

3. a) L'expression "le Groupe" désigne le Groupe d'étude international du cuivre
créé par les présents Statuts.

b} Ie terme "cuivre”" recouvre : les minerais et concentrés de cuivre;
le cuivre métal non affineé et affiné, y compris le cuivre secondaires les alliages
du cuivre; les déchets et résidus de cuivre; les articles semi~manufacturés et
les autres produits que le Groupe pourra définir.

c) Par "membre" on entend tout Etat ou organisme intergouvernemental visé
au paragraphe 5 qui a notifié son acceptation conformément au paragraphe 22.

Fonctions

4. Pour atteindre son objectif, le Groupe s'acquitte des fonctions suivantes :

a) Organiser des consultations et des échanges de renseignements sur
1l'éconocmie internationale du cuivre;

b) Améliorer les statistiques sur le cuivre;

c) Evaluer réquliérement la situation du marché et les perspectives
de l'industrie mondiale du cuivre:

d) Faire des études sur des questions qui 1l'intéressent;

e) Entreprendre des activités en rapport avec les efforts déployés
par d'autres organlsatlons _pour développer le marche du~cu1vre et contribuer




£) Examiner les difficultés ou problémes particuliers qui existent ou risguent
de surgir dans l'économie internationale du cuivre.

Le Groupe s'acquitte des fonctions décrites ci-dessus sans porter atteinte au droit
de chaque membre de gérer tous les aspects de son secteur national du cuivre et sans
préjudice de la compétence d'autres organisations internationales dans les domaines
relevant de leur mandat.

Composition

5. Peuvent devenir membres du Groupe tous les Etats intéressés par la production
ou la consommation de cuivre ou par le commerce international du cuivre et tout

organisme intergouvernemental ayant compétence pour la négociation, la conclusion
et l'application d'accords internationaux, et en particulier d'accords de produit.

Pouvoirs du Groupe

6. a) Le Groupe exerce tous les pouvoirs et prend ou fait prendre les mesures
nécessaires pour mettre en oeuvre les dispositions des présents Statuts et en assurer
l'application.

b) Le Groupe n'est pas habilité, directement ou indirectement, & conclure
de contrat commercial sur le cuivre ou tout autre produit, ni de contrat portant sur
des opérations a terme; il n'est pas non plus habilité 3 contracter des obligations
financiéres a ces fins.

c) Le Groupe adopte le réglement intérieur qu'il juge nécessaire a
l'accomplissement de ses fonctions, sous réserve des dispositions des présents
Statuts, auxquelles ce reglement doit &tre conforme.

d) Le Groupe n'est pas habilité et ne peut 8tre considéré comme autorisé
par ses membres 3 contracter des engagements en dehors du cadre des présents Statuts
ou du réglement intérieur.

P

Siege

7. Le Groupe a son siége en un lieu choisi par lui sur le territoire d'un Etat
membre, a moins qu'il n'en décide autrement. Il négocie avec le gouvernement

du pays héte un accord de siége, conclu aussitdt que possible aprés l'entrée

en vigueur des présents Statuts.

Prise de décisions

8. a) L'autorité supréme du Groupe créé par les presents Statuts est
son Assemblée generale.: 7

(z
b




b) Le Groupe, le Comité permanent visé au paragraphe 9 et les comités
et corganes subsidiaires qui pourraient &tre constituds prennent leurs décisions
par consensus, sans les mettre aux voix, sauf celles dont les prdsents Statuts
ou le réglement intérieur spécifient qu'elles sont prises a une majorité déterminde
des voix.

c) Chaque Etat membre dispose d'une voix.

Comité permanent

9. a) Le Groupe crée un Comité permanent, qui se compose des membres du Groupe
ayant exprimé le souhait de prendre part & ses travaux.

b) Le Comité permanent s'acquitte des tiches que le Groupe peut lui confier
et rend compte au Groupe des résultats ou des progdrés de ses travaux.

Comités et organes subsidiaires

10. Le Groupe peut créer des comitds ou d'autres organes sﬁbsidiaires, en plus
du Comité permanent, aux conditions et selcon les medalités arrétées par lui.
Secrétariat

11. a) Le Groupe dispose d'un secrétariat composé d'un Secrétaire général
et du personnel requis.

b) Le Secrétaire général est le plus haut fonctionnaire du Groupe et il est

responsable devant lui de la mise en oeuvre et de l'application des dispositions
des présents Statuts conformément aux décisions du Groupe.

Coopération avec des tiers

12. a) Le Groupe peut prendre des dispositions pour tenir des consultations ou
collaborer avec l'Organisation des Nations Unies, ses organes ou les institutions

spécialisées et avec d'autres organismes intergouvernementaux, en tant que de besoin.

b) Le Groupe peut aussi prendre les dispositions qu'il juge appropriées
pour établir des relations avec les gouvernements non participants intéressés,
avec d'autres organisations internationales non gouvernementales ou avec
des organismes du secteur privé, en tant que de besoin,

c) Des observateurs peuvent &tre invités a assister aux réunions du Groupe
ou de ses organes subsidiaires aux conditions et selon les modalites arrétées
par le Groupe ou lesdifs organes. et
- ) t,‘..
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Relations avec le Fonds commun

13. Le Groupe peut demander 3 étre désigné comme organisme international de produit,
en vertu du paragraphe 9 de l'article 7 de l'Accord portant création du Fonds commun
pour les produits de base, aux fins de parrainer, conformément aux dispositions

des présents Statuts, des projets concernant le cuivre qui seront financés par

le deuxiéme compte du Fonds commun. Les décisions concernant le parrainage de tels
projets sont normalement prises par consensus. S'il n'est pas possible de parvenir
a un consensus, elles sont prises a la majorité des deux tiers des voix. Le Groupe
ne doit contracter aucune obligation financiére pour ces projets, ni agir en qualité
d'agent d'exécution pour l'un quelconque d‘entre eux.

Statut juridique

1l4. a) Le Groupe a la personnalité juridique. Il a en particulier, sous réserve
des dispositicns de l'alinéa b) du paragraphe 6 ci-dessus, la capacité de conclure des
contrats, d'acquérir et d'aliéner des biens meubles et immeubles et d'ester en Justice.

b) Le statut du Groupe sur le territoire du pays héte sera régi. par un accord
de siége conclu entre le gouvernement du pays héte et le Groupe.

Contributions budgdtaires

15. a) Chaque membre contribue a un budget annuel qui est approuvé par le Groupe
conformément aux dispositions du réglement intérieur. Aux fins du calcul des
contributions des membres, 50 % du budget sont répartis entre eux & parts €gales;
25 % le sont entre les Etats membres a proportion de la part de chacun dans leurs
exportations et leurs importations totales de minerais et concentrés de cuivre,
mesurées d'aprés la teneur en cuivre métallique, et de cuivre non affiné et affiné;
et les 25 % restants, & proportion de la part de chaque Etat membre dans un total
constitué par les quantités de cuivre extraites ou les quantités de cuivre affiné
consommées par chaque Etat membre, le chiffre retenu étant le plus élevé des deux
en chaque cas. Ces parts sont calculdes sur les trois derniéres années civiles
pour lesquelles des statistiques sont disponibles. .

b) le Groupe détermine la contribution de chaque membre pour chaque exercice
financier dans la monnaie qu'il a retenue a cette fin et conformement aux dispositions
du réglement intérieur relatives aux contributions. Chadque membre s'acquitte
de sa contribution suivant ses procédures constitutionnelles.

c) En sus des contributions budgétaires, le Groupe peut accepter des dons
de sources extérieures.

Statistiques et information

16. a) Le Groupe recueille, collige et communique aux membres les données
statistiques sur la production, le commerce, les stocks et la consommation de cuivre,
y compris la consommation par marché et par branche d'utilisation finale, qu'il juge
nécessaires i la bonne application des présents Statuts, ainsi que les renseignements

o

visés a l'alinéda b) ci<des8dug.
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b) Le Groupe prend les dispositions qu'il juge nécessaires pour permettre
1'échange de renseignements avec les gouvernements non participants intéressés
et avec les organisations non gouvernementales et organismes intergouvernementaux
approprids, afin d'éviter le chevauchement des travaux et de pouvoir obtenir
des données récentes, fiables et complétes sur la production, la consommation,
les stocks, le commerce international et les prix publiés et internationalement
reconnus du cuivre, sur la technologie et les activités de recherche—développement
concernant le cuivre, ainsi gue sur d'autres facteurs gqui influencent la demande
et 1l'offre du cuivre.

c) Le Groupe s'efforce de veiller a ce que les renseignements qu'il publie
ne portent pas atteinte au caractére confidentiel des opérations des gouvernements cu
des activités de personnes ou d'entreprises qui produisent, traitent, commercialisent
ou consomment du cuivre.

Evaluation annuelle et rapports

17. a) chagque année, le Groupe procéde a une évaluation de la situation mondiale
dans le secteur du cuivre et des questions connexes, compte tenu de renseignements
fournis par les membres et d'informations complémentaires provenant de toutes autres
sources approprides. Cette évaluation annuelle comprend un examen de la capacité

de production du cuivre qui est escomptée pour les années futures et une étude

des perspectives en ce gui concerne la production, la consommation et le commerce

de cuivre pour l'année civile suivante, en vue d'aider les membres a apprécier
chacun de leur cdté l'évolution de l'économie internationale du cuivre.

b} ILe Groupe établit un rapport rendant compte des résultats de l'évaluation
annuelle et le distribue aux membres. Si le Groupe le juge approprié, ce rapport
ainsi que les autres rapports et études distribués aux membres peuvent &tre mis
34 la disposition d'autres parties intdressées conformément au réglement intérieur.

Développement du marché

l8. a) Ie Groupe corganise des discussions entre les membres et entre les membres

et des tiers, tels que les organismes de recherche sur le cuivre et de développement
du marché, concernant les moyens d'accroitre la demande de cuivre et de développer

le marché du cuivre. A l'intérieur de ce cadre, les études effectudes par le Groupe
en faveur du développement du marché sont diffusées auprés des organismes compétents
pour qu'ils puissent s'en Servir pour établir des propositions de projets relatifs
au développement du marché devant &tre soumises au Groupe pour examen. L'exécution
des projets incombe aux crganismes de développement du marché. Le Groupe peut
sélectionner et parrainer des projets destinés a étre financés par l'intermédiaire
du deuxiéme compte du Fonds commun.

b) Ie Groupe s'emploie 3 faciliter la coordination entre les organismes
de développement du marché et 2 appuyer l'extension des activités de développement
du marché. u
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Etudes

19. a) Le Groupe établit ou fait établir les études spéciales qu'il peut juger
appropri€es au sujet de l'économie internationale du cuivre.

b) Les études en gquestion peuvent contenir des recommandations générales ou
des suggestions adressées au Groupe, mais c¢es recommandations ou suggestions
ne doivent pas porter atteinte au droit de chaque membre de gérer tous les aspects de
son secteur national du cuivre et doivent &tre faites sans préjudice de la compétence
d'autres organisations internationales dans les domaines relevant de leur mandat.

Obligations des membres

20. Les membres s'emploient de leur mieux 3 coopérer entre eux et 3 promouvoir
la realisation des objectifs du Groupe, notamment en communiquant les données visdes
a4 l'alinéa a) du paragraphe 16.

Amendement

21, Les présents Statuts ne pourront &tre modifiés que par consensus du Groupe.

Entrée en vigueur

22. a) Les présents Statuts entreront en vigueur 3 titre définitif lorsque

des Etats représentant ensemble 80 % au moins du commerce du cuivre, ainsi qu'il est
indiqué dans l'annexe aux présents Statutsg, auront notifié au Secrétaire geénéral

de 1'Organisation des Nations Unies (ci-aprés dénommé "le dépositaire"),
conformément aux dispositions de 1l'alinéa c¢) ci-dessous, leur acceptation définitive
des présents Statuts.

b) les présents Statuts entreront en vigueur & titre provisoire lorsque
des Etats représentant ensemble 60 % au moins du commerce du cuivre, ainsi qu'il est
indiqué dans l'annexe aux présents Statuts, auront notifié au dépositaire,
conformément aux dispositions de 1l'alinéa ¢) ci-dessous, leur acceptation provisoire
ou définitive des présents Statuts,

c) Tout Etat ou organisme intergouvernemental visé au paragraphe 5 qui désire
devenir membre du Groupe notifie au dépositaire son acceptation des présents Statuts,
soit & titre provisoire, en attendant l'aboutissement de ses procédures internes,
soit & titre définitif. Tout Etat ou organisme intergouvernemental qui a notifié
son acceptation provisoire des présents Statuts s'efforce de mener ses procédures
A terme dans les 36 mois suivant la date d'entree en vigueur desdits Statuts,
ou la date de sa notification, si elle est postérieure, et en fait notificatien
au dépositaize. Si un Etat ou un organisme intergouvernemental n'est pas en mesure
de mener & bien ses precédures dans le délai susmentionné, le Groupe peut lui accorder

une prorcgation dudit deial




4) Si les conditions d'entrée en vigueur des présents Statuts n'ont pas été
remplies au 30 juin 1990, le dépositaire invite les Etats et les organismes
intergouvernementaux qui ont notifié leur acceptation proviscire ou définitive
des présents Statuts 2 décider de les mettre en vigueur ou non entre eux a titre
provisoire ou définitif.

e) Lors de l'entrée en vigueur des présents Statuts, le dépositaire convogque

une réunion inaugurale du Groupe a une date aussi rapprochée que possible.
Les membres en sont avisds au moins un mois, si possible, a l'avance.

Retrait

23, a) Un membre peut se retirer du Groupe a tout moment en notifiant son retrait
par écrit au dépositaire et au Secrétaire général du Groupe.

b) Le retrait se fait sans préjudice de tout engagement financier déji pris par
le membre qui Se retire et ne lui donne aucun droit & une réduction de sa contribution
pour l'année ot a lieu le retrait.

c) Le retrait prend effet 60 jours aprés gue le dépositaire en a requ
notification.

d) Lle Secrétaire général du Groupe informe rapidement chaque membre de toute

notification regue en vertu du présent paragraphe.
Extinction

24, a) Le Groupe peut décider 3 tout moment, par un vote 3 la majorité
des deux tiers des Etats membres, de mettre fin aux présents Statuts. Cette décision
prend effet 3 la date fixee par le Groupe.

b} En dépit de l'extinction des présents Statuts, le Groupe sera maintenu
le temps nécessaire pour assurer sa liquidation, y compris 1'apurement des comptes,

Réserves

25. Aucune réserve ne peut &tre apportée & une disposition quelcongque des présents
Statuts.
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Annexe

COMMERCE DU CUIVRE a/

Expor - Impor - Commer ce
tations tations total Part
(en milliers de tcnnes) {en pourcentage;

Allemagne, République fédérale d' 70.7 713.0 783.7 7.34
Australie ' 150.7 - 150.7 1.41
Autriche 24.2 13.3 37.5 0.35
Belgique-Luxembourg 222.6 430.9 653.5 6.12
Belivie 1.0 - 1.0 0.01
Brésil 2.3 153.8 156.1 1.46
Bulgarie 1.0 2.0 3.0 0.03
Canada ’ , 635.1 78.7 713.8 6.69
Chili 1 308.0 - 1 308.0 12.26
Chine 7.0 358.9 365.9 3.43
Cuba 2.7 6.5 9.2 0.09
Danemark 2.5 1.8 4.3 0.04
Espagne ' 86.4 97.0 183.4 1.72
Etats-Unis d'Amérique ‘ 187.9 529.1 717.0 6.72
Finlande 21.9 54.5 76.4 0.72
France 15.1 358.7 373.8 3.506
Gréce - 23.7 23.7 0.22
Hongrie - 34.0 34.0 0.32
Inde - 64.6 64.6 0.61
Indonésie 90.4 17.4 107.8 l1.01
Iran (République islamigue 4*) 41.7 - 41.7 0.39
Irlande 0.9 0.2 1.1 0.01
Italie 13.1 355.7 368.8 3.46
Japon 55.4 1 217.1 1 272.5 11.92
Madagascar - - - -
Mexique 122.0 127.0 1.19
Norvége 53.5 65.5 0.61
Panama - -




Papouasie-Nouvelle—-Guinée
Pays—-Bas

Pérou

Philippines

Pologne -

Portugal

République de Coree

République démocratique allemande

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord

Suéde
Thailande
Turquie

Union des-Républiques socialistes
soviétiques

Yougoslavie
Zaire

Zambie

TOTAL

Commer ce

Expor — Impox -
tations tations

total

(en milliers de tonnes)

171.5 - 171.5
7.6 23.1 30.7
343.4 - 343.4
217.1 - 217.1
177.1 18.4 195.5
3.1 16.7 19.8
4.2 177.9 182.1
13.5 62.5 76.0
32.1 324.5 356.6
Bl.6 Bl.9 163.5
- 17.6 17.6

- 46.3 46.3
103.3 23.6 126.9
16.5 34.5 51.0
508.4 - 508.4
500.5 20.0 520.5
10 670.9

5 296.0 5 374.9

Part
(en pourcentage)
L.61
- 0.29
3.22
2.03
1.83
g.19
1.71
.71

3.34
1.53
0.16
0.43

1.19
0.48
4.76
4.88

l00.00

SES=RS

a/ Moyenne annuelle pour la période 1984-1986 des importations et des
exportations de minerais et de concentrés, mesurées d'aprés la teneur en cuivre
métallique, et de cuivre affiné et non affiné pour les pays qui ont participe

——



I hereby certify that the
foregoing text is a true copy of the
Terms of Reference of the International
Copper Study Group, a&s adopﬁed on
24 February 1989 by the United Nations
Conference on Copper, l1988. The
original of the Terms of Reference
is deposited with the Secretary-General
of the United Nations in accordance
with paragraph 22 (¢) of the Terms of
Reference, the texts of which are
equally authentic in Arabic, Chinese,
English, French, Russian and Spanish,
in accordance with paragraph 1 of the
Resolution by which the Conference adopted

the Terms of Reference.

For the Secretary-General,

The Legal Counsel:

United Nations, New York
22 May 1989

Je certifie que le texte qui
précdde est la copie conforme des
Statuts du Groupe 4'é&tude
international du cuivre, adoptés
le 24 février 1989 par la Conférence des
Nations Unies sur le cuivre, 1988.
L*original des Statuts est d8posé
auprés du Secré&taire général des
Nations Unies, conformément au
paragraphe 22 c) desdits Statuts
dont les textes anglais, arabe,
chinois, espangol, frangais et russe
sont &galement authentiques, con-
formément au paragraphe 1 de la
Résolution par lagquelle la Conférence

a adopté les Statuts.

Pour le Secrétaire général,

Le Conseiller juridique »

Lat. & nghﬂﬁt.?

Carl-August Flelschhauer

e

Organisation des Nations Unies, New York
le 22 mai 1989 xwww
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BIRLESMIS = MILLETLER

POSTA ADRES] UNITED NATIONS, N-Y, 10017
TELGRAF ADRESI UNATIONS NEWYORK

REFERANS C,N.314.1992,ANTLASMALAR-7 (Depoziter Bildirimi)

1588 YILINDA BIRLESMIS MILLETLER BAKIR KONFERANSI TARAFINDAN 24
SUBAT 1989 TARIHINDE KABUL EDILEN ULUSLARARASI BAKIR CALISMA
GRUBU SARTNAMEST

SARTNAME'NIN 13. VE 14. MADDELERINDE YAPILAN DEGISIKLIKLERIN
YURURLUGE GIRMESI

807 KONUSU DEGISIKLIKLERIN METNININ ILETILMESI

Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, depoziter sifatiyla
asagidaki hususlari teblid eder:

I

Uluslararasi Bakir Calisma Grubu iiyeleri, 22-26 Haziran 1992
tarihleri arasinda Cenevre’de diizenlenen ilk oturumunda, uzlasi
ile (Karar 1 (I)), yukarida belirtilen Sartnamenin 21. maddesi

uyarinca 13. ve 14. paragraflarini de§istirmek lizere kakar

verdiler,

Depozitere, dedisikliklerin ylrtrliude girmesine iliskin olarak
15 RAJustos 1992 tarihine kadar herhangi bir itiraz ulasmamistair.
Bu nedenle, yukarida belirtilen Kararin 2. paragrafi uyarainca,
13. ve 14. paragraflara yapilan dedisiklikler sz konusu tarihte
ylriirltige girmistir.

II

Yukarida belirtilen 1 (I} sayili Kararin 4. paragrafi uyarinca,
stz konusu dedisikliklerin Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizca,
Rusc¢a ve Ispanyolca dillerindeki metinleri bu bildirimin eki
olarak dagitilmaktadar.

Stz kenusu Kararin 5. fikrasi uyarinca, dedistirilmis haliyle
Sartname belgesinin tasdikli niishalari hazirlanmakta olup, en
kisa siirede yayinlanacaktir.

16 Kasim 1992

HEMLNE

Va“de., Atlk M
_No:73a
USkudar

N :
Tol,: 0507 084 13 '2061268')

Digigsleri Bakanliklarinain ve ilgili uluslararasi
kuruluslarin antlasma servisleri
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24 Agustos 1992
Orijinal: ingilizce

ULUSLARARASI BAKIR CALISMA GRUBU
Acgilis Toplantisi

Cenevre, 22 Haziran 1992

Giindem maddesi 8

ULUSLARARASI BAKIR CALISMA GRUBU SARTNAMESI

Kurulus
1. Bu sartnamenin hitkiimlerini uygulamak ve isleyisini denetlemek {izere Uluslararasi
Bakir Calisma Grubu kurulmugtur.

Amag
2. Uluslararast bakir ekonomisi hakkinda mevcut bilgileri gelistirerek ve bakir

konusunda hiikiimetler aras: istisareler i¢in bir forum saglayarak bakirla ilgili konularda
uluslararasi ig birliginin gelistirilmesini saglamak.

Tanimlar

3. (a) "Grup", bu sartname de olusturuldugu sekliyle Uluslararasi Bakir Calisma Grubu
anlamina gelir. :

(b) "Bak:r" bakir cevherleri ve konsantreleri; ikincil bakir da dahil olmak tizere rafine
edilmemis ve rafine edilmis bakir metali; bakir alagimlari, bakir hurdalari, atiklari ve
kalintilari; yar1 mamul iiriinler ve Grubun belirleyebilecegi diger bakir iirlinleri anlamina

gelir.
(¢) "Uyeler", 5. paragrafta belirtildigi tzere, 22. paragraf uyarinca lgfg_‘l}g_.lf,lk, o
bildirmis olan tiim Devletler ve hiikiimetler aras: drgiitler anlamina gelir. ﬁ‘r’*'.f\ ,x\lﬂ s
F e TR
gt
£
p .
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islev
4. Grup, amacina uygun olarak asagidaki islevlere sahip olacaktir:
(a) Uluslararasi bakir ekonomisi hakkinda istisareler ve bilgi aligverisi yapmak;

(b) Bakir ile ilgili istatistikleri iyilestirmek;

(e) Diinya bakir endistrisi i¢in piyasa durumu ve goériiniimiine iligkin diizenli
degerlendirmeler yapmak;

(d) Grubu ilgilendiren konularda ¢alismalar yiiriitmek;

(e) Bakir pazarin: gelistirmek ve bakir talebine katkida bulunmak amaciyla diger
kuruluslar tarafindan strdiiriilen gabalarla ilgili faaliyetlerde bulunmak;

{(H Uluslararasi bakir ekonemisinde var olan veya ortaya e¢ikabilecek oOzel
sorunlar1 veya zorluklar1 degerlendirmek.

Grup yukaridaki islevleri, her Giyenin kendi yerel bakir ekonomisinin tiim yonlerini yénetme
hakkina halel getirmeksizin ve diger uluslararasi 6rgiitlerin kendi yetki alanlarina giren
konulardaki yetkilerine halel getirmeksizin yerine getirecektir.

Uvelik

5. Gruba lyelik, bakir iiretimi veya tiiketimi ya da uluslararas: ticareti ile ilgilenen tiim
Devletlere ve 6zellikle emtia anlasmalar: olmak ifizere uluslararas: anlasmalarin miizakere
edilmesi, sonug¢landirilmas1 ve uygulanmasi ile ilgili sorumluluklar: olan tiim hiikiimetler
arast kuruluslara ac¢ik olacaktir.

Grubun Yetkileri

6. (a) Grup, bu sartnamenin hiikiimlerini yerine getirmek ve uygulanmasini saglamak
igin gerekli olabilecek yetkileri kullanacak ve &nlemleri alacak ya da alinmasini
saglayacaktir.

(b) Grup, dogrudan veya dolayl1 olarak, bakir veya bagka bir emtia veya {liriin ticareti
amaciyla herhangi bir s6zlesme veya gelecekteki islemler i¢in herhangi bir sézlegsme yapma
yetkisine sahip olmayacaktir; bu tiir amaglar igin herhangi bir mali ytikitmliiliik altina girme
yetkisine de sahip olmayacaktir.

HEME;
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() Grup, gorevlerini yerine getirmek ic¢cin gerekli oldugu diisliniilen ve bu
sartnameye tabi olan ve onunla ¢elismeyen usul kurallarini kabul eder.

(d) Grup, bu sartname veya usul kurallart kapsam: diginda herhangi bir
yukiimlilik altina girme yetkisine sahip degildir ve iiyeleri tarafindan yetkilendirilmis
olarak kabul edilmeyecektir.

Genel Merkez

7. Grubun Genel Merkezi, Grup aksine karar vermedikge, bir iiye Devletin topraklarinda
kendisi tarafindan segilen bir yerde olacaktir. Grup, bu sartname yiiriirliige girdikten sonra
miimkiin olan en kisa siirede sonug¢landirilmak iizere ev sahibi Hiikiimet ile bir Genel Merkez
Anlasmasi miizakere edecektir.

Karar verme
8. (a) Bu sartname uyarmca- kurulan Grubun en yiiksek yetkisi Genel Kurul'a aittir.
(b) Grup, 9. paragrafta atifta bulunulan Daimi Komite ve kurulabilecek komiteler ve
yardimci organlar, bu sartnamede veya usul kurallarinda belirli bir oylama ¢ogunlugunun

belirtildigi kararlar haricinde, kararlar: oylama olmaksizin uzlasi ile alir.

(c) Her liye devlet bir oy hakkina sahiptir.

Daimi Komite

9. (a) Grup, ¢aligsmalarina katilmak istediklerini belirten Grup tiyelerinden olusan bir
Daimi Komite kurar.

(b) Daimi Komite, Grup tarafindan kendisine verilebilecek gérevleri tstlenir ve
calismalarini tamamladiginda veya ilerleme kaydettiginde Gruba rapor verir.

Komiteler ve yardime1 organlar

10. Grup, Daim? Komite ‘ye ek olarak, belirleyebilecegi sart ve kosullarda komiteler veya
diger yardimci organlar kurabilir.

HEMEN TERCUME
Valide-i Atik Mah. Nuhkuyusu Cad.
. No:73A uskudar / ISTANBUL
Uskidar v.D.- v.N. : 0370612682
Tel: 0507 0B5 33 43
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Sekreterlik

11. (a) Grup, bir Genel Sekreter ve gerekli olabilecek personelden olusan bir Sekreterlige
sahip olacaktir.

(b) Genel Sekreter, Grubun bas idari gérevlisi olacak ve Grubun kararlarina uygun
olarak bu sartnamenin idaresi ve isleyisinden Gruba karsi sorumlu olacaktir.

Baskalarivla is birligi

12. (a) Grup, Birlesmis Milletler, organiar1 veya ihtisas kuruluglart ve diger hiikkiimetler
arasi kuruluglarla, uygun oldugu sekilde, istisareler veya is birligi i¢in diizenlemeler
yapabilir.

(b) Grup ayrica, katilime1 olmayan ilgili Hitkiimetlerle, diger uluslararas: sivil
toplum kuruluglariyla veya §zel sektdér kuruluglariyla irtibatin stirdiiriilmesi i¢in uygun
gdrditgit dizenlemeleri yapabilir.

(c) Gozlemciler, Grubun veya bagli organlarinin toplantilarina, Grubun veya
yardime: organlarin karar verebilecegi sart ve kogsullarda katilmak tizere davet edilebilirler.

Ortak Fon ile iliski

13. Grup, Emtia Ortak Fonunu kuran Anlagmanin 7(9) maddesi uyarinca, bu sartname
hiikiimlerine uygun olarak, Fon tarafindan Ikinci Hesap araciligiyla finanse edilecek bakirla
ilgili projelere sponsorluk yapmak amaciyla Uluslararas: Emtia Organ1 (ICB) olarak atanmak
icin bagvurabilir. Bu tiir projelerin desteklenmesine iliskin kararlar normal olarak uzlas: ile
alinacaktir. Fikir birligine varilamamast halinde kararlar ligte iki oy gokluguyla alinacaktir.
Grup, bu tiir bir proje ile ilgili olarak herhangi bir mali ylkiimlilik altina girmeyecek ve
bu tiir bir proje i¢in yiiriiticii kurulus olarak hareket etmeyecektir. Higbir tiye, Grup iiyeligi
nedeniyle, projelerle baglantili olarak bagka bir liye veya kurulus tarafindan borglanma veya
kredi verilmesinden kaynaklanan herhangi bir yitkiimliiliikten sorumlu olmayacaktir.

HEMEN TERCUME
Valide-i Atik Mah. Nuhkuyusu Cad.
_ No: 73A Uskudar / iISTANSBUL
Uskiidar V.D. - V.M. : 0370612682
Tols O5NT NRS 33 43




1CSG(I)/8
Sayfa 5

Yasal stati
14. (a) Grup uluslararasi ttizel kisilige sahip olacaktir.

(b) Grubun ev sahibi tlke topraklarindaki statiisii, ev sahibi Hiiktimet ile Grup
arasinda yapilacak bir Merkez Anlagmas: ile diizenlenecektir.

(c) Her iiyenin topraklarinda ve ulusal mevzuatina tabi olarak, Grup, gdrevlerini
yerine getirmek i¢in gerekli yasal ehliyete ve 6zellikle yukaridaki 6(b) paragrafina tabi
olarak, sézlesme yapma, tasinir mal edinme ve elden ¢ikarma ve yasal islem baslatma
ehliyetine sahip olacaktir.

Biitce katkilar:

15. (a) Her uye, usul kurallar1 hiikiimlerine uygun olarak Grup tarafindan onaylanacak
olan yillik biitgeye katkida bulunacaktir. Uyelerin katkt paylarinin belirlenmesi amaciyla,
biltcenin yizde 50'si iiyeler arsinda egit olarak paylastirilacak; yiizde 25'i itye devletlerin
bakir cevherleri ve konsantreleri, bakir metal i¢erigi cinsinden &lgiilen ve rafine edilmemis
ve rafine edilmis bakirin toplam ihracat ve ithalatindaki paylariyla orantili olarak iiye
devletler arasinda paylastirilacak; kalan yiizde 25'i, hangisinin daha yiiksek oldugu
belirlenmek {izere, her iye devletin bakir maden f{iretiminden veya rafine edilmis bakir
tiiketiminden olusan bir toplamdaki paylariyla orantili olarak tiye devletler arasinda
paylastirilacaktir. Bu paylarin hesaplanmasinda istatistiklerin mevcut oldufu en son iig
takvim yil1 esas alinacaktir.

(b) Grup, her iiyenin her mali yil ig¢in katki payini, Grup tarafindan
kararlastirilacak bir para birimi cinsinden ve usul kurallarinda belirtilen katki payt
hiikiimlerine uygun olarak belirler. Her iiye tarafindan katki payinin 6denmesi, kendi
anayasal prosediirlerine uygun olarak yapilacaktir.

(c) Biitge katkilarina ek olarak, Grup dis kaynaklardan bagis kabul edebilir.

statistikler ve bilgiler

16. (a) Grup, bakirin iretimi, ticareti, stoklar1 ve tiiketimi hakkinda, belirli pazarlar ve
nihai kullanim endiistrileri tarafindan tiiketim de dahil olmak {izere, bu gérev taniminin

etkili bir sekilde isletilmesi igin uygun gordiigi istatistiki bilgilerin yani1 sira a§_gg*dal_£_‘i\b

I,

bendinde atifta bulunulan bilgileri toplayacak, harmanlayacak ve iiyelere sunaggktirs 2% N

e TERCUME
VAo Aty Ragh, Nuhkuvy 2
' i vusu
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(b) Grup, miikerrer galismalardan kaginmak ve firetim, tiiketim, stoklar, uluslararasi
ticaret, bakirin uluslararas:t kabul gdrmiis yayinianmis fiyatlari, teknoleji, bakirla ilgili
arastirma ve gelistirme faaliyetleri ve bakir talebini ve arzini etkileyen diger faktdrler
hakkinda giincel, glivenilir ve eksiksiz bilgilerin mevcudiyetini saglamak amaciyla,
katilimci olmayan ilgili Hiikiimetlerle ve uygun hiikiimet dist ve hik{imetler arasi
kuruluslarla bilgi aligverisinde bulunmak i¢in uygun gordiigii dizenlemeleri yapacaktir.

(¢) Grup, kendisi tarafindan saglanan bilgilerin Hilkiimetlerin veya bakir iireten,

isleyen, pazarlayan veya tiiketen kisi veya isletmelerin faaliyetlerinin gizliligine halel
getirmemesini saglamaya ¢aligacaktir.

Yillik degerlendirme ve raporlar

17. (a) Grup, iiyeler tarafindan saglanan ve diger tiim ilgili kaynaklardan gelen bilgilerle
desteklenen bilgiler 1s1finda diinya bakir durumu ve ilgili konular hakkinda yillik bir
degerlendirme yapacaktir. Yillik degerlendirme, Giyelere uluslararasi bakir ekonomisinin
gelisimine iliskin miinferit degerlendirmelerinde yardimc1 olmak amaciyla, gelecek yillar
icin ongdrilen bakir firetim kapasitesinin gozden gegirilmesini ve bir sonraki takvim yih
icin bakir iiretimi, tilkketimi ve ticaretine iliskin bir goriiniimd igerecektir.

(b) Grup, yillik degerlendirmenin sonuglarint igeren bir rapor hazirlar ve ttyelere
dagitir. Grubun uygun gdrmesi halinde, bu rapor ve iiyelere dafitilan diger rapor ve
¢alismalar, usul kurallarina uygun olarak diger ilgili taraflarin erigsimine sunulabilir.

Pazar Gelistirme

18. (a) Grup, Gyeler arasinda ve fiyeler ile bakir aragtirma ve pazar gelistirme kuruluslari
gibi tiglincii taraflar arasinda bakir talebini artirma ve pazarini gelistirme yollart ve araglari
hakkinda goriigsmeler yapacaktir. Bu ¢ergevede, Grup tarafindan piyasa geligimini
desteklemek amaciyla yapilan gcalismalar, degerlendiriimek iizere Gruba sunulacak piyasa
gelistirme proje tekliflerinin hazirlanmasinda kullanilmak tzere bakir gelistirme
kuruluslarina dagitilacaktir. Bu projelerin yiriitilmesi piyasa gelistirme kuruluslar:
tarafindan iistlenilecektir. Grup, Ikinci Hesap araciliiyla Ortak Fon tarafindan finanse
edilecek projeleri segebilir ve bunlara sponsor olabilir.

(b) Grup plyasa geh;tlrme kuruluglar: arasindaki koordmasyonu kolaylastxrmayl ve

Ug_\:lCE;,\V\\
O
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Calismalar
19. (a) Grup, uluslararast bakir ekonomisi ile 1ilgili olarak Grup tarafindan

kararlastirilabilecek ©Gzel amagli ¢alismalar: iistlenir veya iistlenmek i¢in uygun
diizenlemeleri yapar.

(b) Caligsmalar Gruba genel tavsiyeler veya Oneriler igerebilir, ancak bu tavsiyeler
veya Oneriler her {iyenin kendi bakir ekonomisini tiim. yénleriyle ydnetme hakkina halel
getirmeyecek ve diger uluslararasi kuruluglarin kendi yetki alanlarina giren konulardaki
yetkinliklerini zayiflatici nitelikte olmayacaktir.

Uyelerin vikiimluliikleri

20. Uyeler, 6zellikle 16 (a) paragrafinda atifta bulunulan verileri saglayarak, is birligi
yapmak ve Grubun amacina ulagmasini tegvik etmek i¢in ellerinden gelen gabay: gosterirler.

Degisiklik

21. Bu sartname sadece Grubun ortak karari ile degistirilebilir.

Yiiriirliige giris

22. (a) Bu sartname, bu sartnamenin ekinde belirtildigi izere, bakir ticaretinin en az
yiizde 80’ini birlikte gergeklestiren Devletlerin asagidaki (¢) alt paragrafi uyarinca
Birlesmis Milletler Genel Sekreterine (bundan bdyle “depoziter” olarak anilacaktir) bu
sartnameyi kesin olarak kabul ettiklerini bildirmeleriyle kesin olarak yiiriirliige girecektir. -

(b) Bu sartname, bu sartnamenin ekinde belirtildigi tizere, bakir ticaretinin en az
yiizde 60'in1 birlikte gerceklestiren Devletlerin, bu sartnameyi gecici veya kesin olarak
kabul ettiklerini agsagidaki ¢ alt paragrafi uyarinca depozitere bildirmeleriyle gec¢ici olarak
ylirlirliige girecektir.

(c) Gruba iiye olmak isteyen herhangi bir Devlet veya 5. paragrafta atifta
bulunulan herhangi bir hiitkiimetler arasi1 kurulug, bu sartnameyi ya kendi i¢ prosediirlerinin
tamamlanmasina kadar gegici olarak ya da kesin olarak kabul ettigini depozitere
bildirecektir. Bu sartnameyi gegici olarak kabul ettigini bildiren herhangi bir Devlet veya
hilkiimetler arast &rgiit, bu sartnamenin ylrtrlige girdigi tarihten veya gegici kabul
bildiriminin yapildig: tarihten (hangisi daha sonra ise) itibaren 36 ay igcinde proigduﬂeylnl
tamamlamaya ¢alisacak ve bu dogrultuda depozitere bildirimde bu]unacaktlr . Bir Devletity

veya hiikiimetler aras: 6rglitin yukarida belirtilen sire ig¢inde «,prosedurlermL’L\
tamamlayamamas: halinde, Grup ilgili Devlete veya hiikiimetler arasi orgute siire. uzat1m1 Y

verebilir.

Valid i 5-‘ g u g 2
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(d) Bu sartnamenin ylriirlige girmesi i¢gin gerekli kosullar 30 Haziran 1990
tarihinde yerine getirilmemisse, depoziter, bu sartnameyi geg¢ici veya kesin olarak kabul
ettiklerini bildiren Devletleri ve hiikiimetler arast drgiitleri, bu sartnameyi kendi aralarinda
gecgici veya kesin olarak yiiriirlige koyup koymamaya karar vermeye davet edecektir.

(e) Bu sartname yirlrliige girdiginde, depoziter miimkiin olan en kisa siirede
Grubun agilis toplantisini diizenleyecektir. Uyeler bu toplantidan miimkiinse en az bir ay
O6nce haberdar edilecektir.

Cekilme

23. (a) Bir iiye, depozitere ve Grup Genel Sekreterine yazili ¢ekilme bildiriminde
bulunarak herhangi bir zamanda Gruptan ¢ekilebilir.

(b} Cekilme, c¢ekilen iiyenin halihazirda iistlenmis oldugu herhangi bir mali
ylikiimliliige halel getirmeyecek ve gekilmenin gergeklestigi yil i¢cin herhangi bir katk1 pay1
iadesi hakk: vermeyecektir.

(¢) Cekilme, bildirimin depoziter tarafindan alinmasindan 60 giin sonra gegerli
olacaktir.

(d) Grubun Genel Sekreteri, bu paragraf kapsaminda alinan her bildirimi derhal her
dyeye bildirecektir.

Fesih

24. {(a) Grup herhangi bir zamanda iiye devletlerin iigte iki ¢ogunlugunun oyuyla bu
sartnameyi feshetmeye karar verebilir. B&yle bir fesih, Grubun karar verecegi tarihte
yiiriirliige girer.

(b) Bu sartnamenin sona ermesine bakilmaksizin, Grup, hesaplarin kapatilmas1 da
dahil olmak iizere tasfiyesinin gergeklestirilmesi i¢in gerekli oldugu siirece varligini

stirdlirecektir.
Serhler
25. Bu sartnamenin higbir hitkmiine 6n kosul serhi konulamaz.

MEMEN TERCUME
Valide-i Atik Mah, Nuhkuyusy C:d
Noa: 73A Uskudar / istaNaur
tskudar V.0, - V.N. ¢ 0370612682
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Ek
BAKIR TICARETI
Ulke Ihracat Ithalat Toplam ticaret Pay1
- - (bin ton olarak) - - - (yiizde)

Avustralya 150.7 150.7 1.41
Avusturya 24.2 133 37.5 0.35
Belc¢ika-Liiksemburg 222.6 430.9 653.5 6.12
Bolivya ' 1.0 1.0 0.01
Brezilya 2.3 153.8 156.1 1.46
Bulgaristan 1.0 2.0 3.0 0.03
Kanada 635.1 8.7 713.8 6.69
Sili 1.308.0 1.308.0 12.26
Cin 7.0 358.9 365.9 3.43
Kiba 2.7 6.5 9.2 0.09
Danimarka 2.5 1.8 4.3 0.04
Finlandiva 21.9 54.5 76.4 0.72
Fransa 15.1 358.7 373.8 3.50
Alman Demokratik Cumhuriveti 13.5 62.5 76.0 0.71
Almanva Federal Cumhuriveti 70.7 713.0 783.7 7.34
Yunanistan 23.7 23.7 0.22
Macaristan 34.0 34.0 0.32
Hindistan 64.6 64.6 0.61
Endonezya 90.4 17.4 107.8 1.01
Iran (Islam Cumhuriveti) 41.7 . 41.7 0.39
irlanda 0.9 0.2 1.1 0.01
italya 13.1 355.7 368.8 3.46
Japonya 55.4 1.217.1 1.272.5 11.92
Madagaskar
Meksika , 122.0 5.0 127.0 1.19
Hollanda 1.6 23.1 30.7 0.29
Norveg 53.5 12.0 65.5 0.61
Panama
Papua Yeni Gine 171.5
Peru 343.4
Filipinler 217.1
Polonya 177.1 18.4
Portekiz 3.1 16.7
Kore Cumhuriyeti 4.2 177.9
Ispanya 86.4 97.0
Isveg 8L.6 81.9
Tayland 17.6
Tiirkive 46.3
Sovyet Sosyalist Birligi

Cumbhuriyetler 103.3 23.6

W ST SN J
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Ulke ihracat Ithalat Toplam ticaret Payi
(bin ton olarak) (xﬁzde)
Biiyiik Britanya Birlesik Krallig1 ve 32.1 324.5 356.6 3.34

Kuzey frlanda
Amerika Birlesik Devletleri 187.9 529.1 717.0 6.72
Yugoslavya 16.5 34.5 51.0 0.48
Zaire 508.4 - 508.4 4.76
Zambiva 500.5 20. 520.5 4.88
TOPLAM 5.296.0 5.374.9 10.670.9 100.00

a/ Birlesmis Milletler Bakir Konferansi'na katilan lilkeler igcin, bakir metal icerifi olarak
olclilen cevher ve konsantreler ile rafine edilmemis ve rafine edilmis bakir ithalat ve

ihracatinin 1984-1986 dénemi icin villik ortalamasi. 1988.

Vaﬁ;&f\fim TERCUME
- Ati < Mah. Nuhkuyus
UNq_: 73A Uskidar / ismnalijfad'
skiidar v.D, - vy, 0370612682
Tel.: 0507 085 73 4%
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S\T@eed}e‘%{ bana verilen Ingilizce dilindeki asil belgeyi Tiirkge diline tam ve dogru olarak gevirdigimi
T erim. Z
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POSTAL ADQRESI——AORESSE POSTALE UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CADLE ADDRESS=—ADRESSE TELEGRAPHIQUE: UNATIONS NEWYQRK

C.N.314.1992.TREATIES~7 (Depositary Notification)

TERMS OF REFERENCE OF THE INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP,
AS ADOPTED ON 24 FEBRUARY 1989
BY THE UNITED NATIONS CONFERENCE ON COPPER, 1988

ENTRY INTO FORCE OF THE AMENDMENTS TG PARAGRAPHS 13
AND 14 OF THE TERMS OF REFERENCE

TRANMISSION OF THE TEXT OF THE SATD AMENDMENTS

The Secretary-General of the United Natlons, acting in
his capacity as depositary, communicates the following:

I

At its inaugural session, held in Geneva from 22 to
26 June 1992, the members of the International Copper Study
Group decided by consensus (Decision 1 (I)) to amend
paragraphs 13 and 14 of the above-mentioned Terms of
Reference pursuant to article 21 thereof.

By 15 RAugust 1992, no objections were received by the
depositary on the entering into force of the amendments.
Therefore, in accordance with paragraph 2 cof the
above-mentiocned Declgion, the amendments to paragraphe 13
and 14 entered into force on that date.

iT

In accordance with paragraph 4 of the above-mentioned
Decision 1 (I), the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish versions of the said amendments are being
circulated ae an annex to this notification.

In accordance with paragraph 5 of the said Decisaion, the
certified true copies of the Terms of Reference, as amended,
are being established and will be circulated as soon as
possible.

16 November 1992

Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned :
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24 August 1992

Original: English

INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP
Inaugural Meeting

Geneva, 22 June 1992 : MEMEN T .
Agenda item 8 Va’,ﬁ:&_‘-;mus Mah, EECU
Uskdon, VD, e/ is yﬁgbcad
Tel 0507 6:-5::(;);70572682

TERMS OF REFERENCE OF THE

INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP

Establishment

1. The International Copper Study Group is hereby established to administer the
provisions and supervise the operation of these terms of reference.

Objective

2. To ensure enhanced international co-operation on issues concerning copper, by
improving the information available on the international copper economy and by providing
a forum for intergovernmental consultations on copper.

Detinitions

3 (a) "The Group" means the International Copper Study Group as constituted in
these terms of reference.

(b) "Copper" means ores and concentrates of copper; unrefined and refined
copper metal, incinding secondary copper; copper alloys; scrap, wastes and residues of
copper; semi-manufactured products and such other products of copper as the Group MYz,
determine. ,54_“

€

(¢) "Members" means all States and intergovernmental organizations as prov1
for in paragraph 5 which have notified their acceptance pursuant to paragraph 22
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Functions
4 [n pursuance of its objective, the Group shall have the following functions:

(a)  To conduct consultations and exchanges of information on the international
COpPET economy;

(b)  To improve statistics on copper:

(€) To undertake regular assessments of the market situation and outlook for the
wortd copper industry;

(d)  To undertake studies on issues of interest to the Group;

(¢) Toundertake activities refated to etforts pursued by other organizations aimed
at developing the market for copper and contributing to the demand for copper;

(H To consider special problems or difficulties which exist or may arise in the
international copper economy.

The Group shall carry out the above tunctions without derogating from the right of every
member to manage all aspects of its domestic copper economy and without prejudice to the
competence of other international organizations in matters falling within their jurisdiction.

Membership

5. Membership of the Group shall be open to all States which are interested in the
production or consumption of, or international trade in. copper, and to any
intergovernmental organization having responsibilities in respect of the negotiation,
conclusion and application of international agreements, in particular commodity agreements.

Powers of the Group

6. (a) The Group shall exercise such powers and take action or arrange for action
to be taken as mayv be necessary to carry out and ensure the application of the provisions
of these terms of reference. o

(b)  The Group shall not have the power, directly or indirectly, to enter mt(), any ey
contract for the purposes of trade in copper or in any other commodity or product, or cmy)
contract for future transactions; nor shall it have the power to enter into any tmanmd__
obligations for such purposes.
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(¢)  The Group shall adopt such rules of procedure as are considered necessary
to carry out its functions and which shall be subject to, and ot inconsistent with. these terms
of reference.

(d)  The Group shall not have the power and shall not be taken to have been
authorized by its members to incur any obligation outside the scope of these terms of
reference or the rules of procedure.

Headquarters

7. The Headquarters of the Group shall be at a location selected by it in the territory
of a member State, unless the Group decides otherwise. The Group shall negotiate a
Headquarters Agreement with the host Government to be concluded as soon as possible
after these terms of reference have entered into force.

Decision-making

8. (a)  The highest authority of the Group established under these terms of reterence
shall be vested in the General Session.

(b)  The Group, the Standing Committee referred to in paragraph 9, and such
committees and subsidiary bodies as may be established, shall take decisions by consensus

and without a vote, except in the case of decisions for which a specific voting majority is
specified in these terms of reference or in the rules of procedure.

(c) Each member State shall be entitled to one vote.

Standing Committee

9. (a)  The Group shall establish a Standing Committee, which shall consist of those
members of the Group which have indicated their desire to participate in its work.

(h)  The Standing Committee shall undertake such tasks as may be assigned to it
by the Group and shall report to the Group on completion, or on the progress. of its work.

R
e RT A
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Committees and subsidiary bodies e omd ey
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Secretariat

1. (2) The Group shall have a Secretariat consisting of a Secretary-General and such
staft as may be required.

(b)  The Secretary-General shall be the chief administrative otficer ot the Group
and shall be responsible to it for the administration and operation of these terms of
reference in accordance with the decisions of the Group.

Cao-operation with others

12 (@)  The Group may make arrangements for consultations or co-operation with the
United Nations, its organs or specialized agencies, and with other intergovernmental
institutions, as appropriate.

(b) The Group may also make arrangements as it considers appropriate for
maintaining contact with interested non-participating Governments, with other international
non-governmental organizations, or with private sector institutions, as appropriate.

(c)  Observers may be invited to attend meetings of the Group or its subsidiary
bodies on such terms and conditions as the Group or those bodies may decide.

Relationship with the Common Fund

13.  The Group may apply to be designated as an International Commodity Body (ICB)
under article 7(9) of the Agreement establishing the Common Fund for Commaodities, for
the purpose of sponsoring, in accordance with the provisions of these terms of reterence,

' inanced by the Fund through jts Second Account. Decisions on

+-

projects on copper to be t

the sponsoring of such projects shall normally be taken by consensus. If consensus cannot
be reached, decisions shall be taken by a two-thirds majority vote. The Group shall not
incur any financial obligations in respect of such project; nor shall it act as executing agency
for any such project. No member shall be responsible by reason of its membership in the
Group for any liability arising from borrowing or lending by any other member or entity irz_/ﬁﬂ%ﬁ

connection with projects.

) i

) Mot ®
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Lesal status

14, (a)  The Group shall have international legal personality.

(b)  The status of the Group in the territory of the host country shall be governed
by a Headquarters Agreement between the host Government and the Group.

(¢) In the territory of each member, and subject to its national legisiation. the
Group shall have the requisite legal capacity to perform its functions and in particular,
subject to paragraph 6(b) above, the capacity to enter into contracts, to acquire and to
dispose of movable property, and to institute legal proceedings.

Budget contributions

15. (a) Each member shall contribute to an annual budget which shall be approved
hy the Group in accordance with the provisions of the rules of procedure. For the purpose
of assessing the contributions of members, 50 per cent of the budget shail be apportioned
equally among them; 25 per cent shall be apportioned among member States in proportion
to their shares in the total exports and imports of member States of copper ores and
concentrates, measured in copper metal content, and unrefined and refined copper; and the
remaining 25 per cent shall be apportioned among member States in proportion to their
shares in a total which shalil consist of the mine production or refined consumption of copper
of cach member State, whichever is the higher. The calculation of these shares shall be
based on the latest three calendar years tor which statistics are available.

(b}  The Group shall determine the contribution ut each member tor each financial
year in a currency to be decided by the Group and in accordance with the provisions for
contributions specified in the rules of procedure. The payment of the contribution by each
member shall be made in accordance with its constitutional procedures.

(¢)  Inaddition to the budget contributions, the Group may accept donations from
external sources.

Statistics and information

16. (a) The Group shall collect, collate and make available to members such stahmcal -4 F“’i‘
information on production, trade, stocks and consumption of copper, including c_nnshmpmm“\ tae i
by specific markets and end-use industries, as it deems appropriate for the -}ettez.tw: % '
aperation of these terms of reference, as well as the information referred to in s.uhpar.xgm‘p“'
b below.
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(8)  The Group shall make such arrangements as it considers appropriate by which
information may be exchanged with interested non-participating Governments and with
appropriate non-governmental and intergovernmental organizations in order to avoid
duplication «~f work and to ensure the availability of recent, reliable and complete
information on production, consumption, stocks, international trade, internationally
recognized published prices of copper. technology, research and development activities
relating to copper and other factors that influence the demand tor and supply of copper.

()  The Group shall endeavour to ensure that information made available by it
does not prejudice the confidentiality of the operations of Governments or persons or
enterprises producing, processing, marketing or consuming copper.

Annual assessment and reports

17.  (a) The Group shall undertake an annual assessment of the world copper situation
and related matters in the light of information supplied by members and supplemented by
information trom all other relevant sources. The annual assessment shall include a review
of anticipated copper production capacity for future years and an outlook for copper
production, consumption and trade for the tollowing calendar year. for the purpose of
assisting members in their individual assessments of the evolution of the international copper
economy.

(b) The Group shall prepare a report incorporating the results of the annual
assessment and distribute it to members. If the Group deems it appropriate. this report,
as well as other reports and studies distributed to members, may be made available to other
interested parties in accordance with the rules of procedure.

Market development

18.  (a)° The Group shall hold discussions among members and between members and
third parties. such as copper research and market development organizations, on ways and
means of increasing the demand and developing the market for copper. Within this
framework the studies done by the Group in support of market development will be
disseminated to copper development organizations for their use in preparing market
development project proposals to be submitted to the Group for consideration. Execution
of these projects will be undertaken by market development organizations. The Group may
select and sponsor projects to be financed by the Common Fund through its Secopd== e
Account. _

N -

(b) The Group shall offer to facilitate co-ordination between market deve lppq}g_n

organizations and support the extension of market development activities. 3
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Studies

19.  (a) The Group shall undertake or make appropriate arrangements to undertake
ad hoc studies related to the international copper econumy as may be agreed by the Group.

(B)  The studies may contain general recommendations or suggestions to the Group
but such recommendations or suggestions shall not derogate from the right of every member
to manage all aspects of its domestic copper economy and shall be without prejudice to the
competence of other international organizations in matters falling within their jurisdiction.

Obligations of members
20. Members shall use their best endeavours to co-operate and to promote the

attainment of the objective of the Group. in particular by providing the data referred to in
paragraph 16 (a).

Amendment

21.  These terms of reference may be amended only by consensus of the Group.

Entry into force

22, (a) These terms of reference shall enter into force definitively when States
together accounting for at least 80 per cent of trade in copper. as set out in the annex to
these terms of reference, have notified the Secretary-General ot the United Nations
(hereinafter referred to as "the depositary”) pursuant to subparagraph (c) below of their
definitive acceptance of these terms of reference.

(b)  These terms of reference shall enter into force provisionally when States
together accounting for at feast 60 per cent of trade in copper. as set aut in the annex to
these terms of reference, have notified the depositary pursuant to subparagraph ¢ below ot
their provisional or definitive acceptance of these terms of reference.

(¢)  Any State or any intergovernmental organization referred 10 in paragraph 5
which desires to become 2 member of the Group shall notify the depositary that it accepts
these terms of reference either provisionally, pending the conclusion of its internal
procedures, or definitively. Any State or intergovernmental organization which has ngr,iﬁed:‘ﬁ‘\
it provisional acceptance of these terms of reference shall endeavour t0 complete” its+ Fn
procedures within 36 months of the date of entry into force of these terms of re_ij'éréﬂ?:;:‘;pri\: W Y

....... o

the date of its notitication of provisional acceptance, whichever is the later, and shall agHEy s~ 4
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the depositary accordingly. Where a State or intergovernmental organization is not able to
complete its procedures within the time-limit referred to above, the Group may grant an
extension of time to the State or intergovernmental organization cancerned.

(d)  If the requirements for entry into force of these terms of reference have not
been met on 30 June 1990, the depositary shall invite those States and intergovernmental
organizations that have notified their provisional or definitive acceptance of these terms of
reference to decide whether or not to put these terms of reference inta torce provisionally
or definitively among themselves.

(¢)  When these terms of reference enter into force, the depositary shall convene
an inaugural meeting of the Group as soon as possible thereafter. Members shall be
notified at least one month, where possible, prior to that meeting.

Withdrawal

23,  {a) A member may withdraw from the Group at any time by giving written notice
of withdrawal to the depositary and to the Secretary-General of the Group.

(b)  Withdrawal shall be without prejudice to any financial obligations already
incurred by the withdrawing member and shall not entitle it to any rebate of its contribution
for the year in which the withdrawal occurs.

(¢)  Withdrawal shall become eftective 60 days after the notice is received by the
depositary.

(d)  The Secretary-General of the Group shall promptly notity each member of any
notification received under this paragraph,

Terminanion

24.  (a) The Group may at any time decide by a two-thirds majaority vote of member
States to terminate these terms of reference. Such termination shall take ettect on such date
as the Group shall decide.

(b)  Notwithstanding the termination of these terms of reference, the Group shall
continue in being for as long as it is necessary to carry out its liguidation, including the
settlement of accounts.
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Annex

TRADE IN COPPER a/

Country Expons Imports Total trade Share
- - - - (thousand tonnes) « - - - (per cent)

Australia 150.7 . 150.7 1.41
Auslria 24.2 133 371s 0.35
Belgium-Luxembourg 222.6 4309 653.3 6.12
Boiivia 1.0 . 1.0 0.01
Brazil 23 153.8 156.1 1.46
Buigaria 1.0 20 3.0 0.03
Canada 635.1 78.7 LAKE. 6.69
Chile 1 3080 . 1 308.0 12.26
China 7.0 3589 365.9 343
Cuba 2.7 6.5 9.2 .09
Denmark 2.5 1.8 ' 43 0.04
Finland 219 545 76.4 072
France 15.1 358.7 373.8 3.50
German Democritic Republic 13.5 62.3 76.0 0.1
Germany, Federal Republic of 70.7 713.0 783.7 7.34
Greece _ . 237 237 0.22
Huagary . 34.0 340 0.32
India . 6d.6 64.6 0.61
Indonesia ’ ‘ 9.4 17.4 107.8 1.0
Iran (Islamic Republic of) 41.7 . 41.7 {1.39
Ircland 0.9 0.2 1.1 0.1
laly 13.1 3557 368.8 346
Japan 354 1217.1 12725 1192
Madagascar . . . .

Mexico 122.0 30 1270 1.19
Netherlands 7.6 231 3.7 0.29
Norway 5335 12.0 65.5 0.6l
Panama . . . .

- Papua New Guinea 171.5 . 171.5 L6l
Peru 3434 . 343.4 322
Philippines 217.1 . 217.1 203
Poland 177.1 184 195.5 1.83
Porwgal 3.1 16.7 19.8 0.19
Republic of Korea 4.2 177.9 182.1 L.71
Spain 86.4 97.0 183.4 1.72
Sweden 81.6 81.9 163.5 133
Thailand . 17.6 17.6 .16
Turkey . 46.3 46.3 0.43
Union of Soviet Socialist

Republics 103.3 236 126.9
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Country Exports lmports Towl rade Share
- - - - (thousand 1onnes) - - - - (per ceat)
United Kingdom of Great Britain -
and Northern Ireland 221 3245 356.6 334
United States of America 187.9 529.1 717.0 6.72
Yugoslavia 16.5 345 51.0 048
Zaire 508.4 . 308.4 4.76
Zambia 5(0).5 201 520.5 4,88
TOTAL 5 296.0 53749 10 670.9 100.00

a/ Annual average for the period 1984-1986 of imports and exporis of ores and coneenlrales, mt.;;_;'s‘q_-Cdl,h
in copper metl contert, and anrefined and relined copper for counirics which participated in thesUnited > |
Nations Conference on Copper, 1988 fo T e
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BIRLESMIS @ MILLETLER

POSTA ADRES] UNITED NATIONS. N-Y, 10017
TELGRAF ADRES) UNATIONS NEWYORK

Referans: C.N.505.2005. ANTLASMALAR-7 (Depoziter Bildirimi)

ULUSLARARASI BAKIR CALISMA GRUBUNUN SARTNAMESI
CENEVRE, 24 SUBAT 1989

SARTNAMENIN 15. MADDESININ (A) BENDINE ILISKIN DEGISIKLIGIN YORURLUGE GIRMESI

Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, depoziter sifatiyla agagidaki hususlar teblig eder:

16-17 Mart 2005 tarihlerinde Lizbon’da diizenlenen Grubun 3. 6zel oturumunda, Uluslararas: Bakir
Calisma Grubu tiyeleri, uzlag: ile (Bkz. Ek B - Karar), yukarida belirtilen sartnamenin 21. maddesi uyarinca, s6z
konusu sartnamenin 15. maddesinin (a) bendini degistirmek iizere karar verdiler. Yukaridaki Kararin 2. paragrafina
uygun olarak, 15 (a) paragrafina yapilan degisiklik tim taraflar i¢in derhal yiiriirlige girmis olup, 2006 ve sonraki
yillara ait itye katki paylarna uygulanacaktir.

S6z konusu Kararin 4. paragrafi uyarinca, kabul edilen Degisikligin Ingilizce metni ile Arapga, Cince,
Fransizca, Rusca ve Ispanyolca dillerindeki metinleri bu bildirimin eki olarak dagitilmaktadur.

29 Haziran 2005
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Karar

Uluslararasi Bakir Calisma Grubu tyeleri

Uluslararas| Bakir Calisma Grubu Toplantisi'nin katilimeilar, Grubun 16-17 Mart 2005
tarihlerinde Lizbon'da dizenlenen 3. Gzel Oturumunda,

24 Subat 1989 tarihinde kabul edilen, 23 Ocak 1992 tarihinde kesin olarak yurtrlage
giren ve daha sonra 22-26 Haziran 1992 tarihleri arasinda Cenevre’de diizenlenen ilk
oturumunda Grup tarafindan degistirilen Uluslararasi Bakir Galisma Grubu’nun
Sartnamesinin bazi hikiumlerinin degistiriimesinin uygun gortlduga,

Sartnamenin 21. paragrafina uygun olarak,
Bu amagla yetkilendirilmis heyetler tarafindan temsilen,

1. $artnamenin 15(a) paragrafini asagidaki sekilde degdistirmek (izere oy birligiyle
karar verilmistir:

15 (a) paragrafi kaldirlarak yerine asagidaki hitkkam getirilmistir:

"15(a) Her lye, |¢ Tuzik hukimlerine uygun olarak Grup tarafindan onaylanacak yillik
butceye katki pay1 ddeyecektir. Uyelerin katki paylarinin hesaplanmasinda, bitgenin
yuzde 50’si Uyeler arasinda esit olarak paylastinlacaktir; %25', tye devietlerin bakir
cevheri ve konsantrelerinin toplam ihracat ve ithalatindaki paylarina, bakir metal igerigi
ile rafine edilmemis ve rafine bakir cinsinden &lgilerek orantil! olarak liye devletler
arasinda paylastirilir; ve kalan %25'i, hangisinin daha ytiksek oldudu belirlenmek izere,
her Uye devletin maden Oretimi veya rafine bakir tiketiminden olugan toplamdaki
paylarina orantil! olarak Gye devletler arasinda paylasgtirilir. Bu paylarin hesaplanmasi,
istatistiklerin mevecut oldugu son ug takvim yilina dayali olacaktir. Tek bir tye tarafindan
tdenecek azami tutar, butgelenen toplam katki paylarinin %10Q'u ile sinirlandirilacak ve
kalan tutar dider Uyeler arasinda esit olarak yeniden paylastinlacaktir."

2. Ayrica, bu dedisikligin tum taraflar i¢in derhal yiirrlide girmesine ve 2006 ile
gelecek yillar igin Gye katki paylarina uygulanmasina karar verilmistir;

3. Ayrica, degisikligin yUrarluge girmesinden sonra Sartnameyi kabul eden herhangi
bir Devlet veya hilkiimetler arasi kurulugun degistirimis $artnameyi kabul etmis
sayllmast gerektigine karar verilmistir;

4. Depoziterden; degisikligi ilgili devletlere, ilgili ulustararas! kuruluslara ve
Uluslararasi Bakir Calisma Grubu Genel Sekreteri'ne iletmesi talep edilmektedir;

3. Ayrica, depoziterden, Uluslararasi Bakir Caligsma Grubu'nun Devletler, ilgili o
uluslararasi kuruluglar ve Uluslararasi Bakir Galisma Grubu Genel Sekreteri igin,”,* >
degistirilen $artnamenin onayli gergek kopyalarini olusturup dagitmasi talep g B

edilmektedir. .

Terc[]n\w?"e:;@ilmek icin bana verilen Ingilizce dilindeki asil belgeyi Turkge diline tam ve db“gmu_:
olagﬁge}wirﬁlgimi beyan ederim. Yeminli Terciiman:Nurane Kartal
Eri \ - o
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UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES

POSTAL ADORKSS—ADRESEE POSTALE UNITED NATIONS, N.¥. 10017
CABLE ADDRESS—-ADRESSE TELECRAFPHIQUE UNATIONS NEWYOAK

Reference: C.N,505.2005. TREATIES-!1 (Depositary Notification)

TERMS OF REFERENCE OF THE INTERNATIONAL COPPER STUDY GROUP
GENEVA, 24 FEBRUARY 1989

ENTRY INTO FORCE OF THE AMENDMENT TO PARAGRAPH 15 (A) OF THE
TERMS OF REFERENCE

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At the Group’s 3™ Special session held from 16-17 March 2005 in Lisbon, the members of
the International Copper Study Group decided by consensus (See Annex B - Decision) to amend

paragraph 15 (a) of the above-mentioned Terms of Reference pursuant to article 21 thereof, In
accordance with paragraph 2 of the above Decision, the amendment to paragraph 15 (a) entered into
force for all parties immediately and apply to member assessments for 2006 and future years

In accordance with paragraph 4 of the said Decision, the English version of the Amendment as
adopted as well as the Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish language versions of the
..... Ameridment are being circulated as an annex to this notification

29 June 2005
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Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of intemational orgamzahons :
concerned. Depositary notifications are made available to the Perrnanent Missions to the Umted“

Nations at the ﬂoﬂowf@‘g“e-mall address: missions@un.int. Such notifications are also avallable in the
United Natj ng”@e&ﬁy @sliectign on the lmemet at http

ntreaty.un.org .
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Annex B

Decision

The members of the International Copper Study Group
Meeting at the Group's 3° Specia! Session held from 16-17 March 2005 in Lisbon,

Considering it desirable to amend certain provisions of the Terms.of Reference of the
International Copper Study Group which were adopted on 24 February 1989 and
entered into force definitively on 23 January 1992 and subsequently amended by the
Group at its inaugural session held in Geneva from 22 to 26 June 1992,

Acting pursuant to paragraph 21 of the Terms of Reference,
Represented by delegations duly authorized for this purpose,

1. Decide by consensus to amend paragraph 15 (a) of the Terms of Reference as
follows:

Paragraph 15 (a) is deleted and replaced by the following provision:

“15(a) Each member shall contribute to an annual budget which shall be approved by
the Group in accordance with the provisions of the Rules of Procedure. For the
purpose of assessing the contributions of members, 50 percent of the budget shall be
apportioned equally among them; 25 percent shall be apportioned among member
States in proportion to their shares in the total exports and imports of member States
of copper ores and concentrates, measured in copper metal content, and unrefined
and refined copper; and the remaining 25 percent shall be apportioned among
member States in proportion to their shares in a total which shall consist of the mine
production or refined consumption of copper of each member State, whichever is the
higher. The calculation of these shares shall be based on the latest three calendar
years for which statistics are available. The maximum amount payable by an
individual member shall be capped at 10% of total budgeted assessments with the
balance redistributed equally across remaining members."

2. Decide also that this amendment shall enter into force for all parties
immediately and apply to member assessments for 2006 and future years;

3. Decide further that any State or intergovernmental organization that accepts
the, Termns of Reference after the entry into force of the amendment shall be deemed
to have accepted the Terms of Reference as amended;

4. Request the depositary to circulate the amendment to the States, international
organizations concemed and the Secretary General of the International Copper Study
Group;

5. Request alsothe depositary to establish and circulate certified true copies of
the Terms of Reference of the International Copper Study Group as amended to the
States, the international organizations concerned and the Secretary General of the

International Copper Study Group.




